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»Vijenac« izlazi svakog 2. i 16. u mjesecu. Cijena mu je mjesečno D 20.—. 

Pojedini broj stoji D 12.—, Uprava »Vijenca« nalazi se u Medulićevoj 

ulici 30. Novac se šalje poštanskom čekovnom uredu u Zagrebu za 

upravu »Vijenca« na broj 34,496. Rukopisi se šalju dru. Ferdi Nikoliću, 
Zagreb, Medulićeva ul. 30, 1. i ne vraćaju se. 


| SADRZAJ: 
IVO HORVAT: Petak ili subota (Novela), 
MIL, IVANOVIĆ BUKARICZA: Nepoznatoj. 


Ime Pozor gospodari! Proljeće je tu! 


kojeg se javnost kod potrebe muških i dječačkih odi- ' Sjemenje 


jela rado sjeća mora da si je ovu naklonost zaslužilo 


zbilja valjanom robom. Stoga je pojmljivo, da tvrtka čisto, zdravo garantirana klijavost, uzga- 


| jano na velikim uzornim gospodarstvim 
M. Ne umannu domaćim i inozemnim, dobije se na malo 
i ' i veliko u špecijalnoj trgovini sjemenja 
Ilica broj 28 Zagreb Teleioh 9-45 ' 
postojeća od god. 1845. važi kao prvo vrelo za nabavu A. Budaf Li drug 
muških i dječačkih odijela, jer ovo ime jamči za najbolju Zagreb, Bakačeva ulica 11 
kakvoću i najmoderniju izradbu, dakle ovo ime samo 

po sebi Dobro sjeme dobar plod! 


Zdravo sjeme obilan plod! 


jest znak valjanosti! 
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PETAK ILI SUBOTA 


SLUČAJ. 


oći ću k tebi u petak ili u subotu. 
Njegov je život neprestan petak ili, su- 
bota. Kad ustaje, ne zna, koji će rad 
započeti, a kad radi, ne zna, hoće li posao 
dovršiti. U neodređeno vrijeme legne na počinak, 
.a ujutro ga budi od sna nasmijano sunce, Svijetom 
lijeće kao ptica nebeska i vjeruje, da će jednom, 
makar i za burne noći, naći topao potkrovak. 

Niti u petak niti u subotu nije stigao svome bratu 
u tiho mjestance Gorskoga Kotara, Istom jedne 
sunčane nedjelje pokucao je na vratima bratove 
kuće i zaželio je čitavoj njegovoj porodici: dobar 
tek. Bili su baš kod objeda, 

Poslije ručka igrao se s bratovom djecom, a šogo- 
rica je udarala o cimbal, Tugaljivi i strasni zvuci 
toga čudnog glazbala punili su mekim osjećajem 
sve kutove ove kuće, On je bio nestašan kao i bra- 
tova djeca, što su mu se penjala na koljena i vukla 
Sa za plavu bradu, 

Ivanko, Ivanko, zašto ne osnuješ svoj dom! Tvoj 
rad bi imao više smisla i tvoje slike primile bi više 
života, Ovako je kod tebe sve samo titranje sjena, 
igra sunca i oblaka, Vidiš, kako mi..., prijekorno 
mu dobaci brat i pogleda svoju dječicu. 

Slikar Ivanko ne odgovori ništa, nego šaljivim 
načinom zamoli šogoricu, da zasvira onu poznatu: 
La donna č mobile... 

Šogorica se na to vragoljasto nasmiješi, nježno 
lupi Ivanka po obrazu i počne dalje svirati neku 
čuvstvenu sonatu. 

Iza toga su se spremali k susjedu liječniku u 
posjet, ali Ivanko nije htio s njima ići. Ne će da se 
upoznaje sa susjedima 1 da se prema društvu obve- 
zuje, 

Tako je njegov brat pošao s porodicom k susjedu. 
a Ivanko se otputio u bližnje bregove, da usrkne 
boje divnoga okoliša i: da udahne zrak zdravoga 
Gorskoga Kotara. 

1 


— Neka luta bogzna kud, kad je tako svojeglav, 
nasmije se njegov brat, a i šogorica potvrdi njegove 
riječi lakim smiješkom. 


* 


Sunce je bacalo svoje rumenilo na čitav kraj i 
svaku je stvarcu oživljavalo na poseban način, Jele 
i čempresi povlačili su grane iz toga rumenila u 
svoja tamna njedra i kao da su se otimali sunčanim 
poljupcima — bile su tihe i sjetne, bršljan, maho- 
vina i povijuše lukavo su se rasprostrle i pile su 
nemoćnu rumen, a blatan potok, što se obijesno 
rušio u dol, poprimio je neku krvnu boju, Pod 
koprenom sunčanog rumenila postali su borovi tiši, 
cvijeće ljepše i stidnije, a potok duboko zamišljen. 
Čitav kraj bio je sličan intimnom domu, u kojem 
su mjesto djece pjevale ptice svoja sanjiva pri- 
čanja. 

— Ovdje će sve pipaka od sunčanog osmjeha. 
Begzna, kako taj osmjeh djeluje u žarkim kraje- 
vima na majmuna u prašumi, na vodeno cvijeće i 
na djevojče, što sluša žubor velike Amazonke... 

S tim mislima uspinjao se slikar Ivanko, pre- 
skakivao blatan jarak, provlačio se grmljem i došao 
na iglovit puteljak, što vodi sve dublje u crno- 
goričnu šumu. Išao je tiho i samosvijesno, Možda je 
zamijenio crnogorična stabla cedrovinom, možda j je 
zamijenio vijugav potok kakovom silnom zmijuri+ 
nom — to je sve moguće, Jer u njegovu je životu 
svejedno: bilo petak ili subota, a njegove su slike 
titranje sjena i igra sunca i oblaka, 

Na nekom zavoju, gdje se staza počela spuštati, 
sreo je dvije gospođice, što su obijesno kricale, kao 
razdražene papige. Kad je prolazio uz njih, crnki je 
pala knjiga (valjda ju je hotice spustila iz ruke), a 
on ju je pripravno podignuo: 

— Vi ste, gospođice, sigurno zamišljeni, 

— Vi ste, gospodine, vrlo ljubazni, 

Tako su se slučajno upoznali i slučajno su pošli 


zajedno iglovitim gorskim puteljkom, 
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— Šećete li se češće ovuda, gospođice? 

.— Vrlo često, odgovori crnka Milica, 

— Skoro svaki dan, doda Anica i nastavi: Danas 
smo pobjegle od kuće, jer imamo ondje goste, a ja 
ne volim društvo. 

— Čudno, Ne volite društvo? ' 

— Pa i volim, kako koje, osmijehne se plavka 
Anica, a na bijelom joj licu zatitraju rumeni pla- 
mečci, 

— Danas je kod nas obitelj našega susjeda, a 
mi nemamo mnogo smisla za obiteljske razgovore, 
Barem ne još zasad, progovori Milica, nagne glavicu 
i privine k sebi prijateljicu Anku  obujmivši je 
cko pasa, 

— Kod mene je ista nevolja, Moj je brat otišao 
s porodicom svome susjedu liječniku, a ja sam po- 
šao u crnogoričnu šumu, gdje pjevaju ptice i vonja 
smola, I nije mi žao, da sam došao upravo ovamo. 

— Nije vam bilo suđeno, da budete u posjetima 
kod moga oca,- 

. — I to sigurno zato, jer kha ljupke kćerkice 
nema kod .kuće, brzo se snađe Ivanko, 

— Vi ste veoma darežljivi, 

Šutnja. Nebo je bilo plavo, gdjegdje se pojavio 
sivkast oblačić, a iza smreka poigravale se slabe 
sunčane zrake, Liznule su grančice, potok. i sav 
okoliš, kao da svemu hoće na ranstanku prošap- 
tati meku riječ, : 

— Požurimo se, već je kasno, opomene Milica. 

— Oh, ti se vječno žuriš, nijesmo sad u gradu. 
Sada je najljepše ovdje, kad sva priroda uzdiše za 
suncem, što tone... 

Šutnja. Milica se nije dalje protivila, Bit će, 
da je ona požurivala samo iz uobičajene pristoj- 
nosti, 

— Živite li vi, gospođice, već dugo u ovom bla- 
goslovenom kraju? 

— Čitavih praznika, Za vrijeme školske obuke 
Anica stanuje kod mene u gradu, a ja opet pro- 
boravim praznike kod inje, u tom lijepom mje- 
stancu, Ovuda. slobodno skačemo, ulicama prola- 
zimo koketno, a kod kuće pečemo kolače ,. , 

“— Jest, jednom ćemo vas pozvati k nama, da 
prosudite, kakove smo mi kuharice, prekine je 
Anka, 

— To je zgodan život, A imadete li vi još ka- 
kovih zahtjeva? Jesu li tim radom ispunjene sve 
granice vašega života u ovom mjestancu? 

Gospođice su se pogledale, nasmiješile su se i 
nenadano su zašutjele, i 

Na uskom puteljku srušilo se staro stablo i pri- 
ječilo je prolaz, Ivanko je vješto preskočio zapreku 
i podao je obje ruke gospođicama, da im pomogne 


pri prijelazu, Gospođice su mu pružile ruke, a on 
je oćutio toplu struju i udarce nijihovih bila, koja 
su kucala u skladu s pjesmom ptica, žuborom po- 
toka i disanjem šume. 

Milica je brzo preskočila stablo i poletjela dalje 
nizbrdice, a Anki je zapela noga o izbočenu kvrgu 
na deblu i ona se našla u Ivankovu naručju, 

U oku joj se caklila zadnja rumen sunčanoga 
izdaha, a tijelom joj je titrala neka neodređena 
čežnja, 

Nježni pogledi, tih smiješak, i oni su pošli dalje 
brzim korakom, da dostignu Milicu, koja je već 
izlazila iz crnogorične šume i pjevuckala meku 
sevdalinku, 

Šuma je snatrila u odluka a mjesec je prosuo 
bolećivo svijetlo na kamene kućice i pisao je po 
bašćama čudna slova, Slikar Ivanko oprostio se 
s gospođicama, što ih je slučajno sreo na šumskom 
zavoju, posutom suncem i smijehom, 


KAPRISE, 


Kod gospodina liječnika već su se navečerali, 
kad su stigli gospođice sa šetnje, 

— A gdje ste opet tako dugo, vi male neva- 
ljanke, ukori ih gospodin liječnik, 

— No, no, bile su na šetnji. Ne će uvijek sje- 
djeti kod kuće, kao mi. One su mlade, javi se li- 
ječnikova žena, 

— Bile smo u šumici. Ondje je tako svjež zrak. 
Baš smo se razvedrile — ljenivo je govorila Milica, 

— Sad smo silno umorne, doda Anka, 

I time je glavno razjašnjenje prošlo, 

Gospodin liječnik čitao je neke novine, njegova 
žena nalagala je u kuhinji služavki poslove za su- 
trašnji dan, a gospođice su se povukle u spavao- 
nicu, jer su bile vrlo umorne, 

Zamalo je utihnula čitava kuća, samo su se iz 
sobe, gdje su spavale gospođice, čuli posebni gla 
sovi, slični smijehu, plaču i uzdisanju, 

U njihovoj sobi bijelili su se kreveti, kao otvo- 
rena knjiga, a na sagu je mjesec izvezao sliku pro- 
zora, samo nešto nerazmjerno. 

Gospođice su bile u noćnim košuljama, Anica 
je gledala nekud daleko prislonivši se o prozor, a 
do prozora sjedjela je Milica i rezala je nokte na 
desnoj ruci, 

Lijepe su bile gospođice u toj priprostoj noći, 
kod tako običnog posla, razdragane mjesečevim 
milovanjem, 

— Čini se, da ti suzi oko, Ančice, što je to 
s tobom? Što je to, golubičice moja? 

Anka ništa ne odgovori, nego brizne u grčevit 
plač, Suze su joj se klizale niz sanjivo lice i kva- 
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sile su kosu, što joj se rasplela po licu, Milica ju 
je čvrsto privinula k sebi, Proplele su se njihove 
meke ruke, a noć je mazila njihove tople grudi, 

Pod sjajem mjesečevim kao da je sve zamrlo, 
Tišina. Čulo se brzo disanje male Anice, Njezina 
sjeta prelazila je i na Milicu. Začas su plakale 
dvije gospođice na prozoru, kao dvije lake sjene, 

— No što ti je draga? No, Milice, nemoj pla- 
katil- Kaži svojoj seji, što ti je, tješila je Anica, a 
glas joj je još drhtao. 

— Teško je ovako živjeti. Ujutro ustaneš. na- 
smijana, o podne drijemaš bez misli, a navečer 
liježeš zaplakana. !Tako prolaze dani i noći, Iz 
grada bježiš na selo, iz sela u grad, a svagdje pro- 
laze dani i noći: nasmijano, dosadno i zaplakano, 
Teško je ovako, završi Milica, 

— Pa onda, kad te još ne razumiju, nastavi 
Anka, — Sunce pripeče ili mjesec zasjaji, moje se 
oko vlaži i tijelom mi proleti topao srh. Jurneš u 
šumu, a ona je tiha ko grobnica, pođeš na ulicu, a 
ondje te susreću poslovni pogledi. , , 

— I jednog dana... nađeš se u umjetnikovu 
naručju, prošapće Milica s nešto zlobe, 

— Da, da, to je bio slučaj, Od toga će možda 
ostati samo jedan sadržaj u Ivankovu stvaranju, a 
možda niti to ne. Moguće je to za umjetnika tek 
titraj sjene i svijetla, uzdah noći, dah sunca, miris 
cvijeta, Ah, umjetnik,,, Amica je ušulila, lice joj 
je postalo nasmijano i vedro, a ruke joj se ner- 
vozno igrale zlatnim privjeskom o Miličinu vratu, 

Mjesec se nešto pomaknuo, ulio je u sobu više 
svijetla, Miličinim licem prošla je neka sjena, a 
ona je počela pjevuckati veselu melodiju. 

Tako je njihovom spavaonicom proletjela čitava 
ljestvica osjećaja, koji su bili bolećivi kao i mje- 
sečevo svijetlo, žalosni kao zasjenjena šumica i 
veseli kao šapat gorskog potoka. | 

— Zašto je ovo crveno cvijeće upravo kraj kre- 
veta? To je tako neukusno, Ovako neizrazita boja! 

— Ah, moja mama, Ona hoće da sve bude onako, 
kako je bilo pred sto godina, Sve na svojem mjestu. 
I mene to smeta, pridoda Anica, ' 

Začas je stol sa cvijećem bio u kutu kraj umi- 
vaonika, kreveti blizu prozora, te su na njih padali 
mlazovi svijetla, a i ostale stvari oćutjele su ka- 
prisu mladih gospođica, 

Na ulici su se čuli glasovi pijanica, što su se 
vraćali kući, žabe, slavulji, potok, šuma i mjesec, 
skladali su liriku malomješćanske noći, a na bije- 
lim ponjavama ritmički su se gibala dva mlada 
tijela, s vedrim osmjehom na licu, ' 

Amka se katkad snažno trznula, a Miličine usne 
ostale su poluotvorene sve odonda, kad su drijemno 
prošaptale: — Ah, umjetnik, ., 


UMJETNIČKI ATELJER. 


— Dosad razlikujem uglavnom dvije vrsti vra- 
tiju: jednokrilna i dvokrilna, Vrata u trećem katu 
umjetničke akademije ne odlikuju se nikakovom 
osobitošću osim Tana: sm nad njima stoji napis: 
Tavan, 

Kriju li ta jednokrilna vrata iza sebe život 
jednoga umjetnika, ili su to obična tavanska vrata, 
to nije mogla gospođica Milica prosuditi. Tako se 
nađe gotovo besvijesno u Ivankovu ateljeru, 

Prošlo je nekoliko tjedana, otkako se Ivanko 
vratio iz Gorskoga Kotara, Sve je to vrijeme mar- 
ljivo radio u ateljeru i čekao je, da mu u ateljer 
doleti iz Gorskog Kotara koja šarena papiga i da 
udahne u njegov rad nove svježine. 

Upravo je svršavao portre neke gospođe, a u 
kist mu se neprestano zalijetao Ankin model, koji 
je živo lebdio u Ivankovim predodžbama, 

Sreli su se slučajno, ali njene naivne oči, laka 
kosa i djetinji povjerljiv glas, sve to nije moglo 
slučajno proći uz slikara Ivanka. Sve se to zau- 
stavilo u osjećaju njegovom i on je stvorio misao, 
da je to posebna žena, koja bi mu mogla biti u 
životu svijetao ton, a u umjetnosti najljepša nijansa, 

Zato je Ivankov kist oblikovao onaj model, koji 
je bio sakriven u njegovoj duši, i zato je portre 
gospođe, što ga je svršavao, dobio mnogo tuđih crta. 

— Oprostite što vam smetam u radu, Ja sam 
se odazvala vašem pozivu, ispriča se pri dolasku 
Milica, 

— O, vrlo mi je drago, da ste se jednom javili. 
Jeste li već dugo došli iz Goskog Kotara? 

— Već sam ovdje treći tjedan, 

— A gospođica Anica? 

— Zar ne znate za nju? Ona je u Dalmaciji 
kod svoga zaručnika, 

— Takooo! 

Ivankovo lice bilo je uvijek jednako nježno, a 
oči su mu bile uvijek meke. Milica nije opazila kod 
zadnje riječi lak trzaj na njegovu licu, jer Ivanko 
prosuđuje svijet najtanjom umjetničkom pronica- 
vošću, a njegovi osjećaji ostaju ostalomu svijetu 
uvijek prikriveni, tako kod svega njegova vladanja 
mogla je Milica tiho ponoviti samo: — Ah, 
umjetnik... 

Zatim joj je tumačio svoje slike. 

— Ovdje vidite prikazane narodne običaje. 
Ovo su prigorski svatovi, ovdje bistrički prosjak. 

— Ah, s papigom, Zgodno, nasmije se Milica. 

— A eno ondje obrađena je narodna priča o 
Majci Božjoj, iza koje se sve zazeleni, kud ona 
prođe, np. 
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Ivanko se sav zanio u tumačenju svojih slika, 
koje je promatrao kao drage znance, On je prenio 
bujan život našega naroda u svoj ateljer, u koji se 
ulazi kroz tavanska vrata, Radi tih skromnih tavan- 
skih vratiju nije valjda nitko dosad pogodio u 
taj ateljer, da prenese Ivankove slike u narodni 
muzej, kamo. bi one i spadale, , 

— To je unutrašnjost jedne zapuštene crkvice 
u nekom selu na Kupi. Narod nikad ne zalazi u tu 
crkvu, jer se o njoj pričaju različne strašne bajke. 
To bi moglo biti u savezu s grobnicama, koje se 
nalaze pod crkvom, a od nekih su razlupani po- 
klopci. Kad smo unišli u tu crkvicu, izletjelo je iz 
nje jato preplašenih purana.., Tako smo čamcem 
cbišli više sela na Kupi. 

— To je morala biti interesantna vožnja. Kako 
ste vi dosjetljivi. n 

Još su dalje pregledavali o6gromne uljene slike 
silnih koncepcija, zatim akvarele, koji su puni 
teške boje i plastičnosti; i pastele, koji su meki kao 
i njegove oči. ' 

== Konačno da vas upoznam još sa svojim go- 
spodarstvom, Ovo je kanarinac, koji lijeće mojim 
ateljerom, a samo noću spava u krleci, da ga ne 
bi uznemirio miš, koji se negdje pod ladicom udo- 
maćio, U ladici su, kako vidite, zakukuljene ličinke, 
iz kojih će jednom proletjeti mojim uteljerom 
brojni leptiri, A to su kukci, što mi ih je poslao iz 
Indije moj prijatelj, slični su suhim grančicama, p2 
ih malo tko među ostalim granama prepoznaje, 

— No, vaš je život poseban. Život na čamcu, 
zatim u trećem katu među leptirima, pticama i kuk- 
cima, To je život mujetoko),, . ljupko je govo- 
rila Milica, 

Suton je zavio ateljer, a slike su bivale sve 
plastičnije, kao da primaju žive oblike, Ivanko se 
sav prelio u svoje djelo, iz kojega je strujala neka 
toplina, Milica je vidjela u Ivankovim slikama dio 
njegove duše, Već se smračilo, kad je odlazila 
s trećega kata s tihim šaptom na usnama: — Ah, 

Njom šije 


BORAC ZABAVE »PRIMORSKIH NACIO- 
NALISTA«, 


— Hopsa, hopsa, hopsasa! Hej, još jednu. — 
Sviraj ! 

Eh, što je naš liječnik danas veseo, Neka ga. 
nije svaki dan izlet »Primorskih nacionalista«, I 
gospodin liječnik počne dalje plesati s gospodinom 
advokatom, Svi izletnici sakupljeni u vrtu krčme 
»Pri staroj lipi« naslađivali su se parodijom mo- 
dernog plesa, što su vješto izvodili liječnik i 
advokat, 


Priroda je bila lijepa, čitavo je selo bilo prijatno 
i uistinu skromno, premda je imalo poštu i željez- 
ničku stanicu. 

— Ne mogu dalje! Harmoniki je suho grlo, na- 
ceri se svirač i otare si uprljanim rupcem čelo, 

— Halo, Micika! Sviraču pola litre crnoga i 
obrok šunke, naručivao je gospodin advokat, ugled- 
ni građanin i vođa izletnika, 

— Ali, tata, zašto nas ti svaki čas ostavljaš? 
Vidiš, da je u našem društvu susjed s gospodinom 
Ivankom, ukori Anka svoga oca. 

— O, molim! Što se mene tiče, može gospodin 
liječnik zabavljati sve izletnike. Zašto ne? Ovdje 
smo posve slobodni, 

— Tako je, živjela sloboda, vikao je Ivankov 
brat, a njegovim očima podalo je vino bolesnički, 
vlažni izražaj. 

— Kad smo već kod slobode, dodat ću još i ovo: 
Sloboda je prilično neodređen pojam, Kad sam bio 
kao sveučilištarac na stanu kod neke zasukane 
gospođe, morao sam u ime njene slobode nositi u 
kući papuče. Zato sam navečer vraćajući se kući 
u ime svoje slobode probudio vikom čitave ulice, 
Uopće sam se uvijek osvećivao pretjeranim da- 
mama, Tako sam jednoga dana stao na rep psiću, 
koji je šetao s nekom uglednom gospođom, »Budite 
pristojni! Ja mislim, da se pošten svijet slobod- 
no...« O, molim, molim, mene vrlo uzrujavaju 
ovakovi mladi psi, koji me sjećaju na miševe 
A što se tiče slobođe poštenih ljudi, mišljenja su 
razdvojena, pa biste mogli imati i vi pravo. Ne 
zamjerite! 

— Hehehe, smijali su se svi liječnikovu razla- 
Sanju o slobodi, a njihov se smijeh miješao sa zvu- 
kovima harmonike, koja je udarala neki valcer, 

Liječnik se nije više micao od svoga društva, jer 
je čitavo društvo postalo vrlo živahno. I sam 
Ivanko počeo je žestoko raspravljati, 

— Na primjer: jedna starija dama mora imati 
uvijek svoje određene navike, usudio se Ivanko 
oprijeti gospodinu liječniku. — Jer kad bi starija 
dama poprimila mladenačko vladanje, onda bi to 
bilo vrlo namješteno i smiješno. Sve mora biti na- 
ravno, Zato su mi bili uvijek mrski darovi različnih 
grofica, koje su pune staleškoga takta, a isto tako 
i prodavači novina, koji se proračunano smiješe 
svojim kupcima, a u dobrih ljudi pobuđuju sa- 
milost, 

— Živio, brate! Dobro govoriš, samo si zabo- 
ravio spomenuti onu pripovijest o bogatašu, koji je 
htio kupiti tvoje slike, a zahtijevao je, da mu na 
rubu napišeš svoju posvetu. 

— Pustimo to, odvrati mu drab Ivanko. - 


68 


Godina Ill, 


— Da možda nije sve tačno, ali... uleti u riječ 
$ospodin liječnik, 

— Pa dobro, ne moraš ti imati uvijek pravo, pre- 
kine ga njegova žena, a taj je ukor djelovao tako, 
da se o tom razgovor završio, 

Odmah do njihova stola sjedio je svirač, koji 
je na mahove rastezao svoje glazbalo i na mahove 
ispijao čaše, što su mu gosti nudili, Naručio je još 
pola litre. Tko plaća? Tko; onaj gospodin, koji je 
naručio i prve pola litre, Da, plaća društvo, I svirač 
počne opet na mahove svirati, 

— Javlja li vam se što iz Dalmacije gospodin 
zaručnik, upita Anku Ivankov brat. 

— O, već imade čitavu zbirku njegovih pisama, 
požuri se odgovoriti njena prijateljica Milica, 

— To je dobro, ako sakupljate marke, 
Ivanko. 

— Dakle i vi ste zlobni, začudi se Anka, 

— Biva katkad i to, Ali najčešće onda, kad 
sam najbolji i kad mi je duša puna osjećaja, 

— Čudna su to načela, koja mi na selu ne ra- 
zumijemo, javi se Ivankova šogorica, koja je dosad 
promatrala na strani ples, 

— Gospodin je naime mislio. .., htio je tuma- 
čiti liječnik, ali ga opet prekine njegova žena i 
upozori ga, neka dade štogod gospođici, koja je 
na tanjuru sakupljala dobrovoljne prinose za 
glazbu, 

Liječnik je dao obilnu svotu. Drugi od njegova 
društvo ne trebaju dati, jer je on udijelio u ime 
sviju, Neka samo svira, veselo, 

— Tako, vidite — počeo je iznova gospodin li- 
ječnik, kojemu su se dobrano rumenili obrazi — 
onaj advokat, što sjedi kod susjednog stola, pun 
je udvornosti. A ipak imade on dobru dušu. O, je- 
damput smo mi dva u lovu čitavo popodne pro- 
boravili u razgovoru, Vrlo dobar čovjek! 

— Samo još da imade drugu ženu, javi se liječ- 
nikova gospođa. 

— 1 ja sam ga do nedavno krivo sudio. No to 
je bilo onda, kad je govorio o uzgoju obijesnih 
konja i o povijesti stvarnoga prava, A sada zna- 
dem, da je život pojedinog čovjeka mnogo dublji, 


PETETTI 


doda 


sviju izmišljenih tragedija, što nam ih pripravljaju 
umjetnici, Oprosti, gospodine brate, to se tebe ne 
tiče, jer ti si slikar, završi Ivankov brat, 

— Pa i ja se s tobom slažem, odgovori mu brat, 
— A i gospodin liječnik i njegova gospođa tako- 
đer se s tim slažu, Svi se slažemo, da je gospodin 
advokat dobar čovjek, samo imade zlu ženu. 

Dakle slažu se svi. 

Uto dođe neki prosjak i moli milostinju, ali mu 
liječnik neprestano odvraća, da je on već dao dosta 


»VIJENA Č«< 
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za glazbu, neka ne bude dosadan i da je to sra- 
mota, Uzalud mu je njegova žena dokazivala, da 
to nije za glazbu, već da je to prosjak, nikako ga 
rije mogla razuvjeriti. Prosjaku je dobacio nešto 
novaca Ivanko i njegov brat i time je ova stvar bila 
svršena, Liječnik je ipak još neprestano grdio to 
idosadno jsakupljanje za :glazbuk Da bi još bilo 
i za što, ali za ovakovu glazbu!.., 

Međutim je došao po gospođicu Anku neki stu- 
dent, i ona će se s njim malo provrtjeti — samo 
jednu polku, A Milici je teška i vruća glava, ona 
bi se htjela prošetati, 

— No, valjda ćeš poći s gospođicom Milicom, 
namigne šogorica Ivanku, 

Otišao je s njom, pa su se tako mlađi rasuli, a 
kod stola su ostali: liječnik, Ivankov brat i njihove 
žene, Ipak je bilo u njihovu društvu i dalje veselo, 
Što više, svi su se međusobno pobratili, 


* 


Ivanko i Milica promatrali su neko vrijeme ples, 
koji se držao u jednostavnom štaglju ove gostio- 
nice, Bilo je veselo, Parovi su poskakivali po taktu, 
a po taktu su škripale i debele daske ovoga štaglja, 
koji je bio samo privremeno ispražnjen za današ- 
nji ples. U štaglju je bilo prilično tamno, mirisalo 
je po svježem sijenu. Anka je bila vrlo vesela. 

Milica ne će više gledati; boli je glava. Pođu 
dolje u livadu, 

Čini se, da ste danas neveseli, Opazila sam to 
i onda, kad ste najživlje govorili, 

— Imadete i vi nešto "pravo, 

— Pa zašto ste tužni i sada u prirodi? Zašto 
šutite? 

— Nego što ću govoriti? Možda o ljepoti ove 
bukve, o skromnosti ovih ivančica, ili što! Čim se 
počinje o prirodi razmatrati i raspravljati, odmah 
se gubi prvobitni užitak, Zato ja u prirodi samo 
kličem, kao djeca, I uvijek malo govorim, 

— Ali vidite, da me boli glava, da imadem 
ognjicu, da.,, Pripovijedajte ma šta bilo. Koju 
sitnicu, 

— Makar o svom kišobranu, ili žaketu? 

— 1 to! Pripovijedajte, molim vas! 

— Da, dobro, Počet ću, Tako vam je bilo... 
Ne ovako, Drukčije, Nemojte se ljutiti, molim vas! 
Počet ću sada, Bilo je to u Pragu. Ja nijesam po- 
lazio plesove, pa sam posudio svoj žaket jednome 
studentu. Kad sam se iza) dvije godine vratio kući, 
čitao sam, da naše kazalište kupuje stare žakete, 
Ja sam svoj žaket malokad nosio, pa sam ga donio 
na prodaju upravi kazališta. Predstavim se upra- 
vitelju, I on se predstavi meni. Mi se poznamo, bio 
je to onaj student, kojemu sam jednom u Pragu 
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posudio ovaj isti žaket, Da, to nije ništa neobično. 

“Ali ovaj mi se slučaj silno usjekao u pamet, jer ja 
ovakovim sitnicama podajem veliko značenje...., 
Ova je pripovijest svršena! 

— Pripovijedajte samo dalje. 
iz svog života, Samo dalje! 

— Jest, iz života. Od početka do kraja, od dje- 
tinjstva do sadašnjice, Dakle čujte: U mladosti su 
mi pripovijedali vrlo često bajke: i majka i braća, 
a čestoput sam pobjegao k slugama i naučnicima, 
da mi i oni pripovijedaju. Kasnije su me našli vi- 
šeputa, gdje sam si sam pripovijedao 1 izmišljao 
pripovijesti, Poslije toga sam došao u škole i pro- 
učio sam debele knjige, A na koncu vam se dogodi 
štogod ovako: Dolazite u dućan da kupite ovratnik, 
Koji broj? Brojke baš nikad ne pamtite, ali vam je 
u podsvijesti broj 53. I vi kažete broj 53. »To je 
nemoguće«, nasmije se ono derište u dućanu, »to 
bi bio okovratnik za slona«, Mjerenjem konstati- 
rate, da je brojka vašega ovratnika 38, Premda nije 
trebao posluživač kazati onu primjedbu, ipak se 
ckorisite time, što dobro upamtite brojku 38, 

— To su zanimljive zgodice,., Ali da sam ja 
muškarac, da sam ja umjetnik, da sam ja na va- 
šem mjestu, ja bih govorio , ,, Ja bih govorila, ,, 

— Što, upita Ivanko i naglo se zaustavi, 

— Ah, popipajte mi glavu. Kako je vruća, 
Užasno! 

— Možda bi bilo dobro, da se vratimo, savjetuje 
joj Ivanko, 

— Ne, ne! Pođimo dalje, Vi me strašno mučite, 
Vi ste okrutni, Pa ipak.., ja vas.... volim, 

Pala bi na tlo od uzrujanosti, da je nije Ivanko 
pridržao, Oči su joj se silno sjale, a glas joj je bio 
drhtao i topao, Ivanko bi gotovo proplakao, Tako 
mu je teško, Zašto je došao ovamo? 

— Gospođice, vi ste bolesni. To je samo trenu- 
tačno, Nahladit ćete se, Vaše se oči sjaje, kao ono 


Sitnice. Štogod 
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jednom u šumi Ankine,., A danas?., Ah, pustimo 
to, ja sam nesređen.., Oprostite mi! Ja ću vas 
uvijek vrlo cijeniti... , : 

Sjedjeli su na travi, a Milica si otirala suze. 
Ivanko nije nikad bio tako žalostan. Međusobno 
se umiruju. Doleti Anka, Tražila ih svakud, a oni 
su tako daleko, Donijela je kartu, što pišu njezinom 
zaručniku. Neka se i oni potpišu! 

— Ajte u naše društvo. Kod nas je sve veselo? 
Hajde, hajde! 

Zviždi. Na blizu stanicu dolazi vlak. 

— Oprostite, ne mogu! Pozdravite sve, Još ni- 
jesam dovršio jednu sliku. I kanarincu nijesam 
ostavio dovoljno hrane, Ne zamjerite! Doći ću još 
kojiput , 

Gospodice ostanu začuđene, a on poleti na ne- 
daleku postaju, Skoči u vlak, 

Vraćaju se gospođice same, a svi pitaju za 
Ivanka. 

— Otišao je ovim vlakom kući, odgovori Anka. 

— A zašto tako nenadano, upita liječnik. 

-— Rekao je, da ima posla. Bogzna zašto, jd 
vori Anka, 

— Čudan je on, uzdahne njegova šogorica, 

Pijani svirač neprestano je rastezao harmoniku, 
izletnici su pjevali, plesali, raspravljali, a vlak je 
nosio uz naša pitoma sela mnogo ljudi. s posebnim 
osjećajima i mislima i prolazio je dalje ne obazi- 
tući se na izletnike »Primorskih nacionalista«. 
Već je bio daleko naj zavoju i činio se kao tamni 
upitnik s crvenom tačkom, 

— Što znači ono crveno svijetlo na kraju vlaka, 
upita Anka, 

— Ti bi htjela baš sve znati, mala nevaljanka, 
odvrati joj veseli liječnik, 

— Ajdemo kući, prošapće Milica, 

— Da, vrlo čudan je vaš Ivanko, kaže pri 


odlasku liječnikova gospođa, Ivo Horvat, 


NEPOZNATOJ 


Ja još nisam čuo Vašeg glasa, 

ali znam, da mora srebren biti, 
- io njem ću mnogo još ja sniti, 
“da šušti ko lišće ananasa 


i da u njem trepte zlatne niti 
izvezene srmom svijetlih časa 
što se diže snagom svih talasa 
na duše nam, — do dvije strme liti, 


Zato za Vas pišem ove rime | 
tihe i šaljem Vam iz samoće ' 
sve nemire sa dna svoje svijesti, 


jer iako ne znam Vaše ime. > 
ćutim: Vi ste ona kobna, što. će 
k6 oluja životom mi tresti, 


Mil, Ivanović Bukaricza, 
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POLUJKA. 


ada vam naš Borislav ništa više ne vrijedi! 

I židovi nariču i gospoda nariču i radnici 

nariču, Nikomu nije dobro. Radi taj narod 

kao upregnut konj, dube svetu zemljicu, 
vuče vosak. —. rekao bi netko: dar božji! zlato! 
bogatstvo! A pogledate li bolje: sve ono nekamo 
propada bez traga, kao da sve vrag guta, Što više 
taj dar božji vade iz zemlje, — svi postaju sve siro- 
mašniji, Ne razumijem, zašto je tako, ali tako jest. 
T zaslužbe prijašnje nema, niti veselosti, niti 
zabave: kakovih je nekada znalo biti, već čovjek 
ide u taj Borislav kao blašče u klaonicu: možda je 
na meni danas red da zaglavim! Ako pak ne pro- 
padnem, mnogo niti ne dobijem — samo toliko, da 
proživim. Da se siroma od te zaslužbe pomogne, 
priskrbi nešto. za gospodarstvo ili da sasvim na 
noge stane, od sluge da postane gazda, kako je 
nekada bilo, — o tome danas niti misliti ne smiješ. 
Prosjaštvo i gotovo! 

U mojim mlađim godinama bilo je sasvim druga- 
čije! Trebali ste se prije trideset godina navratiti u 
Borislav, imali ste što da vidite i čujete! Tog današ- 
njeg jadnog tobože gradića uopće nije bilo, samo 
uz potok jame, i te nijesu bile duboke, Niti ovih 
današnjih tornjeva, po sto i stopedeset metara, 
nijesi niti u snu vidio. Iskopao si nekada jamu pet- 
šest aršina duboku, — rijetko kada deset-dva- 
naest, — i eto: udara već zadah. na dnu jame poka- 
zuju se mjehurići, čuješ nekakvo vrijenje, cičanje, 
— znak, da je vrijeme zatvoriti jamu!  Ostaviš je 
kroz jednu noć zatvorenu, — drugi dan otvoriš — 
jama puna nafte. samo je crpi! 

Bilo je što vidjeti, kako su židovi oko ovakove 
jame skakali, mljaskali, i kako su lijepo s nama 
radnicima, postupali. Skoro da su ruke ljubili, ne- 
prestano su nas častili i molili: 

— Ivica! Daj vam Bog zdravlje! Dajte. pijte! 
Što mislite, hoćemo li danas jamu zatvoriti? 

Ne, mora se još malko kopati, 

Ane bi li već danas zatvorili? 

— Zatvaraj, ako hoćeš, ali ti velim da uzalud! 

I bilo vam je tako, kako je rekao radnik, E, dru- 
gačiji su bili prema nama onda. nego danas; onda 
su oni bili još maleni, istom su, kako se veli, počeli 
kušati šilom med! 

A ondašnji radnici! To su bili momci! Bome ne 
ovakovi zakržljali, kakvi danas dolaze u Borislav. 
Onda su išli najljepši momci, više puta i gazdinski 
sinovi, ali najčešće bogajlije. slugani, sirote bez oca 
i matere, koji su cijeli svoj život sproveli u službi, 
u teškom poslu; koji otkađa su živi, nijesu imali u 


svom žepu cijelog forinta, nijesu poznavali u svojim 
ustima drugog okusa nego »boršča«, »rosoljanke« 
(boršč je juha od ukiseljene crvene repe; — roso- 
ljanka je juha od kiselog zelja.) .i rakije, A tu 
najedamput forint na dan! I tvoje sve. nikomu ne 
trebaš računa polagati, ne trebaš se ni s kim dije- 
liti, ni na koga se obazirati! Nitko te ne gleda, nitko 
te ne pozna, nitko ti u ruke ne gleda, Sam. si u 
društvu takovih, kakav si i ti, — radi što“ znaš, živi, 
kako znaš! I momci življahu! Posao je išao svojim 
putem. ali zato na večer poslije rađa, kad je počela 
zabava, to je bilo što vidjeti! Danas niti na um ne 
padaju ovakove zabave! Buka, pjevanje, pijača: 
tučnjava, razne dosjetke i šale, — sve samo da 'se 
može potrošiti novac, Sramota j je to bila za pravog 
radnika kod nafte. da ne zapije nedjeljom svega, 
što je tjednom zaradio, Jelo platio — ne platio, 
ostavio što za crne dane ili ne ostavio — ali u krčmi 
među drugovima bio je gospodin. Raki pivo, vino, 
pečenka — sve je morao imati, 

— Šta me briga! Možda će me sutra ili pičideg 
sutra vrag odnijeti! Zabavljajmo se, braćo, dok ie 
vrijeme, dok se da! 

Nedjeljom, a uz nju i skom: bla je u 
Borislavu takav vašar, takova vreva i buka, kao da 
st osto židovskih škola na jedan kup nabacao. 
Pijemo, zabavljamo se, a onda. primivši se za ruke, 
idemo putem između baraka jer to je bio 
ondašnji Borislav: selo postrance, a ovdje, gdje je 
današnji Borislav, sredinom je vodio put, a s jedne 
i druge strane barake. kuće su istom počeli graditi 
— dakle idemo putem i urličemo: nečovječanakkh 
glasovima: 


Oj ne žali, moja mila. 
što ja pijem! 

Onda ćeš tek žaliti, 
“kad ja umrem! 


A onda se pokaže koji židov i reče: 

— Ivanunju, vrijeme je za posao! 

E, da, dobio on! Odmah ga opkole tobože doba 
prijatelji. Ovaj metne ruku u bačvu s naftom i otraga 
na bekeš prilijepi mu debelu peticu! Drugi metne 
ruku u bačvu i namiriše mu njome bradu. treći isto 
.ovakovom rukom zafrče mu pajtelese, četvrti metne 
mu na leđa obadva dlana, k tome dodaje: . 

— Mojše! Što se tebi tako žuri? Nas vrag: odnese, 
odnest će i tebe, Mi preminemo kao radnici, a ti 
ćeš krepati kao bogataš. Ne boj se, tvoje ne će 
pobjeći! Hodi, napij se s nama! Alaj mi izgledaš! 
Pa tebe ne će niti rođena.tvoja Sara prepoznati. 
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Židov se tobože smješka. a kad tamo srdit skoro 
da ne pukne od jada! Ali što će! Momci kao med- 
vjedi, k tome još 'i pijani. Policije niti žandara 
jošte nije bilo onda, nijesu imali pod čijom bi zašti- 
tom radili, što hoće. Bk) 

Al se i brzo priučili! 


TIL ' 

Da, al' o čem sam vam htio pripovijedati! O 
pouljci, je li? Sad vam -o njoj malo tko znade, a 
onda to vam je za radništvo bilo: kao za djeda kolač. 
koji mama donese iz grada, 

Znate, bio je vam običaj; da su prvu bave: sati, 
koja se pokazala u.kojoj jami, dobivali radnici, koji 
su kod te jame radili. Oni su je mogli uzeti i pro- 
dati, komu su htjeli. ili ju je morao vlasnik isku- 


piti. Nije to bio bogzna kakav novac, deset,.kasnije  . 


petnaest forinti, ali za onu četvoricu, koja su radila 
kod te jame, bio je ipak lijepi krajcar, Zato. kad 
se već pronijela vijest, da su se u ovoj ili onoj jami 
dokopali nafte, — onda se po svim barakama čuo 
žamor: 

— Oho, | kod Herška ili jod Moška bit ce e preko“ 
sutra polujka. 

A što je to.značilo, ne Ea, a vam Kak “kh 
vam je značilo — bit će takova pijača, da sav taj 
novac odmah tamo na mjestu nestane. Zato su rad- 
nici išli na tu polujku. kao muhe na med, ' 

Ne znam već, tko je taj običaj uveo, ali čini mi 
se, da židovi nijesu. Oni su ga vrlo nerado trpjeli, 
ali nijesu mogli ništa protiv njega. Kad se već 
jedamput takav običaj uveo, i da židov ne bi dao 
radnicima polujke, onda bi mu baraku razrušili, a 
njega samoga glavom dolje u bačvu metnuli. Spo- 
četka su židovi. dok su bili siromašniji, rado davali, 
ali kasnije, kad su se pogospodili, počeli se mrnjiti, 
dolazilo je i do svađa, dok nijesu konačno, nakon 
velike vatre 1874. 6., posvema ukinuli taj običaj. 

Dakle s tom polujkom dogodila se pred mojim 
očima ovakova pripovijest: 

Radili smo — ja i Hreć Homek — on je sada 
načelnik u Zapalom: i i pokojni Ivan Karapuz — kod 
jedne jame kod Jojne, Nekako se čudno zvao, ali 
mi smo ga zvali »Jojna s tri brade«, jer je imao 
bradu razdijeljenu u tri kičme, od tih je srednja 
bila crna, a one sa strane sijede, Sasvim je naliko- 
vao šarenoj gusci, Već je davno krepao, otišao sa 
svijeta baš radi te polujke: o kojoj hoću da vam 
pripovijedam, a sin mu Baruh osiromašio posvema 
i sad kočijaši u Drohobiču, 

. Taj je Jojna došao u Borislav odnekuda iz gora. 
Pripovijedalo se, da je došao do imetka trgovanjem 
volova i zaželio, da se u Borislavu obogati. Odmah 


čim je došao, kupio je kod neke žene komad polja 
— ne ću reći badava, jer joj je morao nešto dati, 
ali ipak skoro badava, za nekoliko litara slatke 
rakije, Baba je bila sama, stara, imala je kuću i taj 
komadić polja van sela, na močvarima. Ostalo je 
muž još prije svoje smrti zapio. Ona sretna, što se 
riješila. ostatka, popivši rakiju i naspavavši se, 
sašila :si-torbu, prekrstila se i otišla prosjačiti, A 
Jojna je počeo odmah na tom komadiću kopati 
dvije jame. 

Nekako mu nije išlo po sreći, Vidjelo se na njem, 
kako sve strepi, da se što prije obogati, bježi okolo, 
njuška, tjera radnike, nalukiva se u jame. A naši 


'$a radnici nijesu imali rado, Varali su ga. Znali bi 


donesti odnekuda. nafte, naveče izlijali u jamu, a 


. ujutro, kad bi vadili iz jame ilovaču, naš bi Jojna 


sve skakao od veselja, 
P= Oho, već je tu! Kod mene je nafta! Ivanunje 
ima je puno? — dovikuje dolje radniku, 
— Toliko, da se čak ne vidi. | 
— Kako to, kako to? Pa na ilovači je ima! - 
—Ali Jojnol to se. zemlja samo pjeni! — odgo- 
vara onaj iz jame. 
— Kako to, da se pjeni? Jaj još nijesam čuo, da 
bi se zemlja pjenila! . 
. — E tako, da je nafta. negdje. duboko, a ovdje 


m samo pjena pokazuje, - 


— A hoće li-skoro biti, e nj hoće li skoro? 

— Pa, poručila je, da će biti; samo morate još 
malo pričekatil — zlovoljno odgovara radnik i 
svom silom udari krampom u tvrdu ilovaču, 

— No, no ne budi uroka! — dodaje Jojna sam 
sebi i odilazi, ali ne ide, već bježi k drugoj jami. 
da i tamo sazna, da se u jami »pjeni«, ali je nafta 
rekla pričekati, 

Nekoliko su puta momci varali Jojnu, a sami 

su pucali od smijeha, Njima je do smijeha, a 
Jojni počinje već ponestajati strpljenja, I ne toliko 
strpljenja, koliko para, Novca u zalihi mnogo nije 
bilo, a dvije jame najedamput kopati, dan na dan, 
puno stoji Muzu ga te dvije jame, muzu, — a ko- 
risti nikakove, Jednog je petka, bit će da je zbrojio 
blagajnu, došao u svoju ogradu, hoda, gleda u jame, 
mljaska, prstima puckeče i razgrče svoje tri brađe, 
a onda mene upita — ja sam baš radio kod mlinca: 

— Slušajte, Ivanunju, što mislite, hoće li skoro 
biti kod nas nafte? 

— A Bog zna — odgovorio sam. 

— Pjeni li se zemlja u jami? 

— Nekako je prestala. 

— Je li se zadah osjeća? 

— Nekako se ne osjeća, 
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— Onda valjda nijesmo na pravom mjestu po- 
čeli kopati? 

— Valjda. 

— Možda bi na drugom počeli? 

— Što ja znam. ' 

— Mislim, da bi se tamo dolje... Što mislite, 
Ivanunju. bi li tamo prije došli do nafte? 

— Tko zna? 

— Ja mislim, da bi se tamo pokazala, ako ne 
za petim, a ono za šestim aršinom sigurno, 

— Po čemu tako sudite? 

— Tamo iza međe, na istoj dolini kopa Nuta 
Granberg, 

— Pa što zato, ako kopa? Još se ničesa nije 
dokopao, 

— Već se pakazao sluz, 

— E, kad se pokazao sluz, biti će skoro i nafta. 

— Ne bismo li i mi počeli tamo kopati jamu? 


. — Kako znate! 
— Ali šteta i ovdje ostaviti. 
— Pa, šteta! 
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KAPELICA SV. JURJA, 


— Da znam, da će ovdje prije biti. 

— E, da je znati! 

Tako se savjetovao sa mnom Jojna. Bog ne daj, 
nije mogao reći, da sam ga na ovo ili ono nago- 
varao, Ja kao i on nijesam znao, gdje bi se kopalo, 
a gdje ne bi. 

Jojna je još nekoliko dana hodao, mrmljao pod 
nosom, mislio, pitao za savjet i druge židove, a 
onda je rekao: 

— Dosta, momci! Zatvarajte jame. Počet ćemo 
nove na drugom mjestu 

Nama svejedno, Za nas još i bolje, jer gore 
laglji posao. 


UL 
Nuta Granberg je bio najbliži susjed i najžešći 
neprijatelj našeg Jojne. Ne znam, je li uistinu 
tako bilo, ili je Jojna samo mislio, da mu Nuta 
u svemu prkosi, Njemu je u prkos kupio komadić 
polja tik Jojne i isto badava kao i onaj. Njemu je 
u prkos počeo isto kopati dvije jame, samo što je 
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bio oprezniji i jednu je kopao na humku, gdje su 
bile Jojnine obadvije, a jednu dolje, gdje se sada 
Jojna spremao da kopa, Između obadviju susjeda 
plamtila je užasna mržnja. Kad je Jojna ujutro 
sreo Nutu, onda je pljunuo za njim, ako je pak 
Jojna prošao put Nuti, onda ovaj nikada nije za- 
boravio, da se od srca ne otrese i ne opsuje. 

I kako je Jojna bio lakom, grabežljiv, a uz to 
laskav i srdljiv, tako je Nuta bio miran, dosjet- 
ljiv 1 šaljivđijaa a s radnicima je općio kao s do- 
brim susjedima, Katkada je stao kraj svoje ograde 
i videći, kako Jojna njuška oko svojih jama, i zna- 
jući, kako mu se radnici rugaju, počeo mu se i sam 


ismjehivati, 
— Jojne, — kazao ije on, 
— Što je? — židovski je odgovarao Jojna, 
.» — Je li se pjeni u tvojoj jami? 
— Fras na tvoja crijeva! — odgovarao je dojam 


i odilazio u baraku, Povrti se tamo, tobože je nešto 
zaboravio i ide dalje. a za čas opet čujemo, kako 
Jojna govori: 

— Nutel 

— Što je? 

— Reci tvojim ljudima, neka ne bacaju ilo- 
vače na moj grunt, 

— Ogradi si tvoj grunt — odvraća Nuta. 

— A ja ću ti prije zube ograditi. 

— Biste meschuge! Što u mene diraš! 

Svađe bijahu svaki dan češće, dok nijesu ko- 
načno obadvije stranke pristale na jedno: na za- 
jednički trošak razdijeliti svoje čestice visokim 
plotom, Ali mira svejedno nije bilo. Jojna je za- 
vidno gledao Nutu, svaki dan mu je želio, da mu 
se jame sruše, da si Nuta »strga crijeva« i da ga 
nikada više ne vidi, Nuta je Jojni isto želio. A kad 
se kod Nute u onoj jami dolje pokazala tekućina, 
rijetka, crna, mirisa nafte, koja još ne valja za fa- 
brikaciju petroleja, valja jedino kao kolomaz, 
Jojna nije mogao zaspati, nije imao mira, dok nije 
zatvorio obadvije svoje jame na brežuljku i dok 
nije počeo kopati dvije nove jame dolje, 

— Jojne, — rugao mu se iza plota Nuta, — da 
li se pjeni u tvojim jamama? 

— Isto kao u tvojim. 

— Kad će biti polujka? 

— Obadva ćemo istoga dana dati. 

— Jesi li pripravio bačve za naftu? 

— Ako bude trebalo. naći će se. 

 — Sigurno je tvoj bačvar otišao danas u šumu 
po obruče, 
< Moj kao i tvoj. 

— Moram ti se, Jojna, za jednu stvar za- 
hvaliti, 

— Za što? 


% 


— Za to, što si se maknuo s brežuljka, 

— Pa što onda? 

— E, tako, Ti si iskopao deset aršina i ja deset. 
Sada ću iskopati još dva i sva će nafta iz tvoje 
jame doći u moju. 

— Uzmi si je! Dao Bog, da do smrti imaš samo 
toliko, koliko je u mojoj jami! 

Nuta se šalio. a Jojna mu je od svega srca že- 
lio ono što je govorio. Međutim se sudbina s obo- 
jicom drukčije našalila, Nijesu niti dva dana pro- 
šla, kad se u Nutinoj jami na humku pokazala 
nafta. Nuta je prvi dao polujku i pozvao nas u 
goste, Jojna je skoro puknuo od jađa, 

— Aj vaj! Što sam uradio! Zašto sam ostavio 
svoje jame! — vikao je, trgajući si pajtelese. — 
Imao bi sada naftu, a ovako će ovaj irefnjak (po- 
$rdni izraz za one židove, koji se me drže strogo 
Mojsijeva zakona, osobito u jelu) pobrati svu! 
Njegova je jama dublja pa će iz mojeg grunta 
iscuriti k njemu. 

— Ne boj se, Jojna, — govorah — ako se kod 
Nute pokazala, bit će i kod vas. Ako je on isko- 
pao dvanaest aršina, a vi iskopajte četrnaest, pa: 
će iz njegove iscuriti u vašu, 

— Istina: istina je, Ivanunju, — usklikne Jojna. 
— Hajde, momci! Ostavite nove, idemo k starima. 

— Slušajte, Jojno, — govorah mu. Ne valja 
vam posao, Jednu družbu ostavite ovdje, neka ko- 
paju ovdje jamu, a drugi neka idu tamo, 

— Dobro kažete, Ivanunju: dobro kažete! — 
Samo vi mene uvijek ovako lijepo savjetujte, onda 
kad se pokaže kod nas nafta, ja ću vama takovu 
polujku urediti, kakovu je polujku dao Nuta. 

— Što Nuta? Što vrijedi Nuta? Nuta je prosjak, 
parh"), paskidnek“*), Što on zna? Ja se nadam, da 
će on bježati odavle s prosjačkom torbom! 

Nuta međutim crpe iz svoje jame naftu i crpe. 
ro dvadeset bačava na dan odvaža u destilanu, A 
Jojna stoji pred svojom ogradom, broji bačve, sve 
se davi i zubima škriplje od jada i zavisti, Kod 
Nute kraj ograde vreva, vika, mnoštvo židova, kola 
i konja, a kod Jojne pusto i tužno, samo se čuje 
škripanje kolotura, koji vuče gore vedro puno suhe 
ilovače i cviljenje mlinaca, koji tjera u jamu svježi 
zrak, ' 

— Jojne! — viče iza plota Nuta, 

— Šta je? javlja se Jojna. 

— Je li istina, da ti sutra zatvaraš jamu. 

— Dao Bog, da u sretan čas bude rečena tvoja 
riječ! 


j 


*) parh == 
židove, 
**) paskidnek — u židovskom žargonu; odurni zamazanac, 


krastav, tako kršćani posprdno zovu poljske 
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"Ja sam ti naime htio nešto reći, 
"— što? 
: — Ako sutra ne zatvoriš, prodaj je meni, 
'— Davi se tvojom, 
— Što se ljutiš? Vratit ću ti trošak i dat ću ti 
pet seksera odstupnine, 
= — Da ti jezik ispao iz tvog treinog gupcal 
— Znaš šta, Jojne? 
— Ne trebam znati, 
"— Ja vidim, da si dobar čovjek, Ako zakopaš 
sav tvoj novac, dođi k meni za blagajnika, 
— A ti, kad postaneš prosjak, dođi k meni dva- 
puta nedjeljno, dobit ćeš svaki put filir, 
>: — Dobro, Jojne! Ja ću si to zapamtiti, a ti za- 
pamti ono, što sam ja rekao, Pamti i to: kad budeš 
prodavao jame, na susjedski način dođi najprije 
k meni. Dobro. ću platiti, 
— Ne dočekao toga! — srdito je vikao Jojna i 
bježao u svoju baraku, 


IV. 


Ovaj se puta imala Nutova šala obistiniti, Ta 
je svađa bila u četvrtak, a u petak radim ja po- 
podne u jami, kad tamo — počne udarati zadah, 
biva sve gušći, jači, počne mi se magliti. Zvonim 
onomu, koji je radio kod vjetrenjače, da što brže 

tjera zrak. 


.— Što je, Ivanunju! — viče odozgo Jojna, — 
“plinovi, je li? 
— Dal 


— Jeli se znoji jama? 

— Ne, ne vidi se, 

— Ne čuje li se vrenje? 

— Ne, ne čuje se. 

Ja njemu: ovako odgovaram, a kada tamo, uda- 
rim krampom, a ispod sape: pšš! Idu plinovi, kao 
da puše iz mijeha u kovačnici! A dalje počne pro- 
bijati, nešto poput pjene, poput mjehurića, 

E, mislim si ja, — bit će sutra polujke! Ako i 
ne- danas već, Ali ne će nama dati Jojna. Dobro 
da mu dolazi šabes! Napravit ćemo si polujku sami, 
.da je milota, 

Tako mislim i prisluškujem. A poda mnom kao 
da se nešto živo miče, kipi, vrije, kao da će naskoro 
“provaliti i zatopiti me, plinovi me guše, ako i radi 
onaj kod mlinca svom silom, 

“> Stanem ja pa mislim, što da se uradi, a Jojna 
viče odozgo: 

— Ivanunju, što si stao? 

— Umorio sam se i plinovi me guše. 

— Je li se pjeni? 

— Šta bi se pjenilo? 

— Ne kipi li? 

— Kipi, kipi. 
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.— Zaistinu? Reci, Ivanunju! 

— Kipi, ali meni u želucu, jer sam slabo obje- 
dovao danas, : 

— Da si se zdrav šalio! No, no, kopaj, kopaj. 
da vedro ne čeka! 

— Da si se tamo okamenio, židove! — m 
u sebi. Ali znam, da ako još jednom udarim u dno 
jame, sigurno će buknuti nafta, Razumije se, to će 
opaziti židov, dignut će galamu, postavit će stražu, 
i propade naša polujka, dobit ćemo samo ono, što 
židovu iz nosa kapne. A toga nikako nijesam htio. 
Počnem ja zato kopati zemlju, ali ne na dnu, već 
sa strane jame, Al i tu sa svih strana ispod krampe 
samo: pšš i pšš! Čudo! Kao da je tu naftu nešto od 
nekuda dotjeralo, upravo ćutiš, da se tiska sa svih 
strana. I dubem, samo da mi vrijeme prođe, da do- 
vučem do večera, a gore šaljem samo suhu ilovaču, 
bez traga nafte, Dalje — počne moja lampa »ki- 
hati« (pucketati), Previše plinova u jami. Moja 
glava, ako i može dosta izdržati, počela je. isto 
obnemagati, Vrti se u njoj, pred očima počeli su 
se okretati koluti, spočetka zeleni, onda crveni, po- 
staje mi zlo, kao da mi je tko žlicu u grlo metnuo, 
— ne, dulje ne izdržim! Zvonim, da me vuku. 


— Dakle, Ivanunju, što je? — viče Jojna 
odozgo, i 
— Vucite me gore, meni je zlol — vičem ja. I 


ubvativši objeručke krampu, svom silom udarim 
njome i ostavim u glini, mokroj od nafte, na dnu 
jame, a na kraj držala privežem uže, koje sam za 
svaki slučaj nosio sa sobom, 
— Vucite! — zaviknem još jedamput. 
Povukoše me gore. Dok su me vukli, dotle sam 


opopuštao uže, a njegov konac privezao sam do 


ograde na kraju jame. U jami tamo, oni toga odozgo 
ne vide, a ja već znam svoje, 

Izvukoše me, a ja se odmah srušim na zemlju 
kao mrtav. 

— Joj, joj, — zavikne Jojna, — on je kesa. 
stan! Ivanunju! Ivanunju! Što ti je! Je li me čuješ? 

Ja dobro čujem, ali pričinio sam se kao mrtav. 
Napuhnuo sam se, pomodrio sam. Židov bijaše iz- 
van sebe. 

— A joj, a joj! Spasite ga! Vode, vode! 

— Rakije! — dovikne onaj, koji je tjerao zrak 
u jamu, 

Jojna izvadi iz svoje torbe rakiju, Dok su me 
natirali, osvješćivali i krijepili, — počeo se spu- 
štati mrak, A meni je to i trebalo, 

— Dakle, Ivanunju — ispitava me teni ko. 
čeći kraj mene s rakijom, — što je tamo u jami? 

— Što? Vrag je šapasti! Omaglica, što bi drugo! 

— A nafte nema? 

— Da ti otide sva k đavolu i ti s njome! >“ 
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— No, no, za što tako govoriti? Pa to je dar 
Božji. 

— Vražji, a ne božji! Još nema  ničesa, a skoro “ 
je dušu iz mene istjeralo. : 

— A što misliš, hoće li šta biti? 

— Sigurno da će biti, samo ne zna se kada, Bi 
novi jesu, ali nafta se.još ne vidi, ' 

— Doći će, rina doe će, — * veselo govori 
židov. 

— Sama ne će dozi“ Motiri se kote barem još 
jedan aršin. tek onda možda će biti, 


— A joj! — zavikne. židov, kao da ga je steta. 


ubolo. — Još jedan aršin?' A ja sam mislio oua 
preko noći zatvoriti, ' 

— E, pa možeš zatvoriti. ako hoćeš, Ali od: toga 
će biti ta korist, da će se.u jami nakupiti toliki pli- 
novi, da sutra moraju cijelo prije podne dva ven- 
tilatora dobro raditi, da se šao može petja pi 
kazati, 

o Jojna nije znao, što bi,. Sre je drhtao od uzru- 
Janosti i nestrpljenja,.ali znao. je opet, da nije moj 


običaj badava riječi a. Patio je: još časak E 


natezati se, 
— Ne varaš li ti mene, Ivahuhju? ' 
— Idi u jamu, pa se uvjeril 
— No, no, ja samo tako., 
vi kažete, Dakle po vašemu - dlakak se ne bi smijete 
zatvarati? 
— Da, mora se ostaviti otvorenu, da izlaze BE 
novi, Nafta još nije blizu. 


nuti nafta, Ako bi što opseili, odmah mi javite, 
Ivanunju! 

— Ne bojte se, tea — odgovaraju radnici. 
— Ivan, da i hoće kamo otići, ne će, jer je slab, 

— Ali vi ga nemojte sama ostaviti. 

— Što? da mi svi ostanemo ovdje kod vaše 
jame? Neka vam se sruši! Pa tko je to vidio, da ne 
bi radnik, imajući novac u žepu, otišao na zabavu? 
Evo, slušajte: u Meundelovoj baraci igra već mu- 
zika. Dajte novac! 

— Ne, — veli Jojna. — Noćite vi danas ovdje! 
Ja ću vam sutra isplatiti, bez obzira na to, da je 
sutra šabes, Danas vam ne dam ništa, jer bi mogli 
dobiti volju pozabaviti se, Donesite si ovamo kruha, 
rakije, kobase, — odmah ću naložiti Mendlu, da 
vam pošalje ovamo dosta, ali.vi nemojte nikamo 
ić; Molim vas, samo ove noći ne idite nikamo, Pri- 
pazite mi na tu jamu! Meni se uvijek čini, da će 
se ove noći nešto zbiti. Ako što dig: molim vas, 
makar o pola noći, javite mi, 

On je govorio, poskakivao oko mas, gladio nas 
pod bradom, odilazio i opet se vraćao, molio i ula- 
Sivao se, Vidjelo se, da mu se nije dalo otići od 
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. Neka om kako 


jame, Svaki je čas stao nad njom, gleđao u njezinu 


. tamnu čeljust, njušio težak plin nafte, što je sukljao 


iz nje i uvijek prisluškivao, ne čuje li se vreva u 


njezinoj. nutrinji. Jedva se svladao, da ne uzme 
. svjetiljku i da njome ne pogleda u jamu, — to 
bi bila opasna igra, mogla bi nastati eksplozija, Ja 


sam još uvijek ležao, tobože obnemogao, na slami 
u kutu, gdje je bio ležaj za onoga, koji je imao 
noćnu službu kod jame, Ležim i sve sam u strahu, 
da ovaj čas ne bukne vražja nafta, Nekoliko mi se 
puta čak i pričula ta vreva, ali to je bila samo 
varka. Konačno je Jojna ipak otišao. Na nebu za- 
strepi prva zvijezdica, vrijeme je da počne šabes. 


- Ustao. sam iz slame i sproveo ga očima dolje uli- 


com, On je živio sa ženom i' sans u selu, dobru 


o0četvrt milje od jame, 


Dakle je otišao, Nestalo sa Sad se već sigurno 


ine će vratiti. 


“Ej, mana“ — došikičem ja radnicima, — 
Ovamo! K meni! UAE. 

— Što se dogodilo? > 
* 2 Bit će polujka: | 

— Kada? - 

— Odmah, 


> Kako odedah?. i Zari ima “natie? 


— Nema još, ali kad: budem htio, odmah će biti. 


Neka ide koji od vas | k Nauti, BZ mi se, da je jošte 
u baraci, . : 


— Ja sam čuo, ko se azovasu sa svojim 


. blagajnikom, — potvrdi jedan radnik, 
— Ali vi noćite ovdje! Tko zna, mogla bi. buk- su 
ali tako, da nitko ne zna po što, 


— Idite k njemu i zovnite ga, da dođe ovamo, 


Dok je jedan skočio, bolje reći, prebacio se 
preko plota i požurio se da potraži Nutu, ja sam 
popuzao k jami, 

— Momci! Dvojica k meni! Držite me za noge! 
Ali čvrsto! 2 

I oni me bez i jedne riječi otišao za noge. 
Spustim se ja glavom dolje u jamu — sve do tr- 
vuha — nađem kraj one uzice, koju sam privezao 
do ruba ograde, dok su me vukli gore. Zadah me 
je gušio, ali ja za to ne marim, Čvrsto omotavši 
uzicu oko ruke, šapnem momcima: 

— Vucite me! 

Povukoše, Potegnem ja čvrsto za uzicu, dignem 
krampu, koja je bila zasječena u zemlju na dnu 
jame, i čujem, kako je otrgnula dobar komad gline. 
U taj čas u jami zasvista, zapsiče kao leglo zmija, 
a onda zakipi kao voda u ogromnom kotlu. Moji 
drugovi shvatiše sve, 

— Naftal 

U taj čas dotrči Nuta, 

— Što je? 

— Slušajte, Nuta! 
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On nije dugo niti slušao, 
“— No, ne budi uroka, ne budi uroka! — rekao 
je tako, kao da je dobio velike skomine, 
* — Pošto ste me zvali? 
— Po što? Pa to je naša polujka. Kupi je! 
— Je li? — zaviknuo je tako veselo, kao da 
je na putu našao stotinjarku. 
e Dobro, ' 
— Koliko ćete platiti? 
— Kao obično: deset forinti za bačvu. 
— Koliko imate praznih bačava? 
— Ove, što su na kolima — svih dvadeset je 
prazno, Moja je jama iscrpljena; zatvorio sam je. 
— Dobro. Pripravite novac, A mi, momci, na 
posao! 
Odmah se latiše posla; izvadiše jedan dio plota, 
dovukoše voz s bačvom, metnuše u vedro težak 
kamen i spustiše ga u jamu. Nije niti išlo duboko! 


Za čas se vrati puno. Donesli smo od Nute još tri 
vedra, privezali smo sva četiri na jedan valjak na 
dva užeta — i crpi! Za pol sata bačva puna— hajde 
natrag k Nuti! Novu ovamo! Za pola sata i ova 
puna — natrag s njome! Novu ovamo !.., 

Radili smo ovako do jutra. Nuta nije bio kod 
nas, već je njegov blagajnik, otpustivši svoga ču- 
vara, sjedio cijelu noć u svojoj baraci, Još je bilo 
tamno, još se nije pokazala Danica, a sve Nutine 
bačve bijahu pune, Onda popravismo opet plot, tra- 
$ove zametnusmo, u našoj baraci napravismo red, 
i dobivši svaki od nas osmorice po dvadeest i pet 
forinti na ruku, k tome još deset za čašćenje, leg- 
nusmo, kao da se ništa nije dogodilo, 

Još se nijesmo niti pravo namjestili, nijesmo 
niti počeli drijemati, — kad dobježi Jojna, 

— Što je novo? — bijahu mu prve riječi, I ne 
čekajući odgovora, potrči ravno k jami. Nije trebao 
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niti gledati u nju. Ručice, užeta, ograda, sve bijaše 


crno, iz svega je upravo kapala-nalfta,. 


— Ivane, Ivane! — zavikne ne svojim glasom, 
drmajući me za rame, ' 
— Što je? — otresem se kao u snu, makar da 


nijesam spavao i dobro sve čuo, 

— Što se tu dogodilo? 

— Pa sami vidite. 

— Je li nafta? 

— Jest, 

— Zašto je ručica mokra ? Zašto je ograda 
mokra? : 

— Jerbo je buknula i sve poprskala, 

— Oj, ojl Buknula je! Pa tako jako buknula! 

— Gledajte i nas je sve polila, 

— Vas sve? Kako to, 

— Kad je u jami počelo nešto psičati i fučkati, 
probudismo se svi i skočismo k jami. U taj je čas 
nafta buknula i polila nas sve, 

— AI' Ivanunju, to ne može biti! Vi mene va- 
rate! 

— Evo, gledajte, kako izgledam! 

Uistinu, sav zamazan naftom, izgledao sam ko 
đavo, U noći nijesmo niti pomislili na to, a sad se 
čovjek morao izmotavati, Ali židov, kako je juče 
bio u napetosti izvan sebe, danas siguran za svoje 
bio je miran, kao da ga je netko mrzlom vodom 
polijao. 

— E, Ivanunju, u to je teško vjerovati. Ja još 
nijesam čuo, da bi nafta tako buknula. 

— A ja sam čuo i na vlastite oči vidio. . 

Međutim se sve više danilo i vidjeli su se tra- 
Sovi nedavno razrovane zemlje, pomiješane s na- 
ftom i tragovi kola, koji su vodili sve do Nutina 
plota, Jojna je upravo proždirao očima te tragove, 

— Ivanunju, kakovi su to tragovi? 

— Tragovi? Gdje? 

— Evo tu, kao da su dolazila i odilazila odavde 
kola, 

“— Možda \ćete još i konjska kopita opaziti? 
Sigurno se đavao dovezao ovamo na četveropregu 
i bacio vama bogatstvo u jamu. 

— Ne, Ivanunju, nemoj šale zbijati!l Kakovi su 
to tragovi? 


— Pa to su tragovi od naših tačka, Jučer na 


veče izvažasmo ilovaču. 

— Dobro! Ali je i naftom svuda pokapano! 

—'Što vam se sve ne pričinja? Što vi hoćete? 

Nakapano, jer je iz jame buknulo, pa je nakapalo. 
Valjda nijesmo vama naftu pokrali! Uzmite si je! 
Eno tamo sigurno imate punu jamu, 

— A možda ste ipak ukrali? Ne ću da vam što- 
Sod zlo kažem, ali se meni šanly da ste ipak malo 
crpli? 


— Aha! — zaviknuše radnici, koji su dosada 


- mirno ležali i slušali taj razgovor, — Sada vas već 


razumijemo, Jojno! Vi govorite tako samo zato, da 


. nam ne date polujke. 


— Sigurno, da ne dam! — dovikne Jojna, ra- 
zljutivši se. — Zašto bi dao? Vi ste ju sami uzeli, 
Vi mi ništa nijeste javili. Vi ste me okrali! Vi ste 
kroz cijelu.noć crpli moju naftu! Gvalt! (U pomoć) 
Tatovi! Gvalt! Razbojnici! Što da počnem?! 

Jojna je počeo vikati i simo — tamo bježati kao 
lud, ' 
— Umirite se, Jojno, — progovorismo mirno, al 
odlučno, — Umirite se, da vam se štogod gore ne 
dogodi, Gdje vam je jedan svjedok, da dokaže 
ono, što vi tvrdite? 

> Ja ću naćil 

— Tek onda govorite, kad nađete! Tužite nas 
sudu. A sad mir! Isplatite naš posao! 

— Platiti? Zašto bih ja platio? Vi ste me okrali, 
orobili i još da vam platim? 

To je bilo već previše, Vidim, da moji momci 
stišču zube, a to je zao znak, Mani. se čovjeka, koji 
je.na tašte i zube stišče, 

— Momci, — velim ja, Umirite se, Jojna se šali. 

Al' Jojni nije šala na pameti, Njegove oči poput 
miševa bježe za tragovima kola od jame do plota 


i natrag. Onda nije izdržao; popeo se kao mačka 


na plot i pogleda na onu stranu, ' 
— A, jaj! A što je ovdje? A što je ovdje! — 
zavikne, primi se za pajkeles i u taj mah, kako je 


* dug, padne s plota dolje, 


— Pa što je tamo, Jojno? 

— Ja bježim odmah u Drohobič! Javit ću sudu. 
Poslat ću po žandara, To je krađa. To je grabež 
sred ravne ceste. Pa tamo se kao na dlanu vidi 
pravi put, kojom su moju naftu vozili, Razlijane 
su cijele kaljuže, 

— Ne budite luda, Jojno! Sami ste vidjeli, da 


je Nuta jučer vozio naftu — svoju, ne vašu, Sami 


ste vidjeli, sami ste se smijali! — Tako govorahu 
Jojni radnici Ali Jojna nije prestao naricati i 
jaukati, 


— Čujte, Jojno, — progovorih ja, kad je ušao: 


u baraku, — nemojte nas izazivati, Platite nama 
posao, dajte za polujku, kako 1 nas ide, ina dobar 
način ćemo se rastati. 

— Rastat ćemo se? 

— Pa nego! — zaviknuše radnici, — Kad ste 
vi nas bez uzroka nazvali tatovima, mi ne ćemo 
više kod vas raditi. Potražite si druge radnike, 

— I naći ću! — odvrati Jojna. 

Teška je srca isplatio našu zaradu, još smo se 


skoro pola sata natezali za polujku i jedva « smo: je 


dobili, a onda smo se oprostili, 
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Zbogom, Jojna! Da Bog da, da vam bude ova 
jama tako darežljiva, kako ste vi nama! — do- 
vikne mu jedan na odlasku. 

— 1 da ne dočekate, da bi još nekomu davali 
polujku! — ispravi drugi, 

A Jojna je još uvijek stajao u baraci, tiho jau- 
kao i gledao u tragove, koji su vodili od njegove 
jame do Nutina plota, 


VI, 


Nije li zgodno? Točno se obistinilo sve, kako 
su mu radnici poželili! 

Kroz cijelu je subotu Jojna hodao okolo, mr- 
mljao nešto, mljaskao, a onda se obukao i otišao 
k rabineru. Nutu je optužio, Saznao sam sve od 
samog Nute, kome sam otišao na rad, Optužio je 
dakle kod rabinera Nutu, da ga je ovaj okrao, ali 
Nuta nije za to mario, Samo se smijao. Što mu može 
rabiner? Dobio je za našu polujku čistih pet sto- 
tina i tko će mu što? 

Počeo je Jojna napadati Nutu na ulici, počeo 
je na njega bjesomučno navaljivati. Na očigled ga 
je počela ostavljati pamet, Pripovijeda uvijek jedno 
te isto: okrali su me! orobiše me! 

I ista ga jama ostavi na cjedilu. Uze Jojna druge 
radnike, poče crpsti, nacrpiše nekako pet bačava 
nafte i gotovo. Jojna zatvori jamu, čeka dan — 
prazno, čeka drugi — prazno. A kod Nute jama do- 
duše plića, nafta ide i ide, Radeći kod Nute vidim, 
kako Jojna hoda okolo, maše rukama, nešto mrmlja 
onda stane i opet bježi gledati u jamu i sam ne zna, 
što bi počeo. Više puta me svrbi jezik, da mu se 
malo narugam, ali mi ga bilo žao, Što je pravo, 
pravo je, mi smo ga ipak malo previše oštetili, Ali 
tko bi znao, da će se jama tako brzo iscrpsti? 

— Jojno! — jednom ga nagovorim iza plota, 

Čuvši moj glas trzne se kao da ga je netko izne- 
nada hicem iz puške probudio od sna, 

— Ne bojte se! To sam ja Ivan. 

— Što. hoćeš? 

..— Poslušajte vi mene, Jojna, — velim iskreno, 
— ostavite zasada tu jamu, kopajte tamo dolje, 

Ne odgovori ništo, ali posluša, Drugi dan radnici 
zatvoriše tu nesretnu jamu i pristupiše onoj poče- 
toj već dolje, Radiše kod nje nekoliko dana. Činilo 
se, da se Jojna umirio, samo su mu oči blistale 
neobičnom vatrom, a kad je prolazio ulicom, nikoga 
nije prepoznavao, 

Al' jednog dana čujemo: kod Jojnine jame vika. 
Radnici su prestali raditi i zovu Jojnu. On je onda 
baš sjedio, a valjda i drijemao u onoj istoj baraci, 
u kojoj smo si bili priredili polujku. 


— Gospodaru! gospodaru! — viču radnici. — 
Dođite ovamo! 

Bilo je baš podne, Počivasmo, u jami nije nikoga 
bilo i čuvši viku izađosmo iz barake, 

— Vide, ' kažem ja, — kod Jojne bit će danas 
polujka! 

U isti čas istrči iz barake Jojna i | vjenejukso je 
začuo moje riječi, jer je doviknuo u našu stranu: 

— Da, vraga ćete pojesti, ne polujku! 

Mi se od srca nasmijemo, popesmo se na plot i 
gledamo, što će biti. A Jojna jošte nije dotrčao do 
jame, a već izdaleka viče: 

— Što je tamo? Je li nafta? 

— Jest. ' 

— Ne bukče li? 

— Ne, 

— Ima li puno? 

— Već je ima pola jame, 

I malo u šali, malo od veselja jedan doda: 

— Al će biti polujke! 

U taj čas Jojna upravo pobjesni, Navali na si- 
romašnog radnika i — pljus ga u lice! 

— Evo ti polujke! Vi lopovi! Vi razbojnici! Zar 
me i vi hoćete okrasti? Ne dam! Ne dam! Ništa ne 
dam! 

I u neopisivoj besvjesti pojuri k jami i dignuvši 
ruke u vis baci se dolje, da pokrije sobom vrelo 
svog bogatstva, Otvor jame bio je dosta uzak, I on 
klekne na jednu dasku ograde, za druge dvije se 
strane uhvati rukama i tako je sobom pokrivao 
jamu, kao da mu je hoće netko oduzeti i i neprestano 


je vikao: 

— Ne dam! Ništa ne dam! U pomoć! Spasite me! 
Razbojnici! 

Počeli su se sa svih strana sakupljati ljudi i ne 
znajući o čemu se zapravo radi, mislili su, da se 
nekakova nesreća dogodila, da je netko pao u jamu 
ili se ugušio, A meni od straha obamrlo srce, 

— Momci! — doviknem radnicima, što su stajali. 
oko jame. — On je: pom Odvucite ga od jame! 
Brzo! 

— Neka ga vrag odnese! — odreže onaj, koji je 
nedužan dobio pljusku, ; 

I u taj čas Jojna, leda, slisovtana, što su 
udarali iz jame, primi se obadvim rukama za grudi, 
jer mu je ponestalo zraka, a izgubivši potporu, klone 
i samo nogama zamaše u zraku, — poleti u jamu 
Nafta, koja ga je imala obogatiti, — usmrtila ga.. 
I uistinu nije dao radnicima polujkel! 

Izvukoše ga istom nakon tri dana, jer se k jami 
nije moglo pristupiti radi plinova, 

Napisao Ivan Franke. 
S ukrajinskog preveo V. Vojtanovskyj. 
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ZALUTALE DUŠE 


VIL: k 
ne 3, ožujka godine 1923. uze Ivo posljed- 
nji snop riješenih spisa, pokuca kod ujaka 
i uđe u njegovu uredovnicu, 

»Zdravo, mlače! — dočeka ga stari sa- 
vjetnik, sijedi, mršavi otmjeni gospodin, — Što mi 
nosiš?« 

»Posljednje moje spise, ujačel Gotov sam i treba 
da se pobrinete za kakav novi posao, jer nemam 
što da radim«, 

Starac ustade mm jer. mu se za cijelo 
vrijeme dugotrajne njegove službe takovo što nije 
dogodilo, 

»Ti si kurentan?« — zapita, ' 

»Jest, Nemam više ni jednog neriješenog spisa«, 

»Moj dragi! — uskliknu veselo .stari. savjetnik, 
— Ako budemo svi tako radili, smatrat će.nas su- 
višnim, a mene će poslati. u penziju, Nemoj to ni- 
kome kazivati! Ja .za sada doista. nemam .što da 
ti dadem; čekat ćemo do nove dopreme, pa se više 
ne ćeš tako žuriti. Odmori se malo, zabavi se, ra- 
siresi! Tako, moj mladiću! Mi nijesmo živi strojevi, 


da radimo, dok se ne slomimo, Hajde sjedi, da 


zapalimo!« 
Zapališe mirisave . ojalnva cigarete, Smješeći 
se gledaše ujak Ivu. | : 
»No, pričaj! — reče, — Što radiš? što snuješ?« 


»Vi znate, kako živim, Vegetiram i nemam nika- 
kvih namjera«, ' 

»Još se uvijek ne ženiš?« “- 

»U ovim prilikama?« 

»Zašto? — zapita ujak, — - Ti nijesi običan čo- 
vjek, Imaš Drežnik«, 

Ivo se nasmija: 

»Drežnik ne nosi ništa, Čuvam ga samo kao milu 
uspomenu i to mi je sva korist od njega«, 

»Ne brineš se dosta za Drežnik, Uz dobru upravu 
mogao bi od Drežnika imati lijepu korist«. 

»Ne bih, ujače! Drežnik je sada maleno dobarce, 
od koga bi mogla živjeti samo jedna obitelj, koja bi 
sama radila i upravljala, A ja nemam volje, da i 
sam sasvim ostarim pod starim drežničkim krovom, 
Znam, da ću se nekada morati povući onamo, No 
sada se još ne dam. Miliji mi je i ovakav život u 
gradu«, 

»Moj sinko! — uzdahnu starac, — Ti ni sam ne 
znaš, što imaš. Ondje bi bio svoj gospodar, prvi 
pod Okićem, stalan na svom tlu, a ovdje... Ah! 
Ne ću da govorim. — Da se barem više brineš za 
Drežnik!« 


(ROMAN NAŠIH DANA). 


»To namjeravam, ujačel« 

»Trebaš li možda dopust? Kada si mi javio, da 
si kurentan, odmah sam pomislio, da valjda trebaš 
dopust«, 

Nasmijaše se, Ivo odvrati: 

»Sada još ne trebam«. 

»Dakle razgovarat ćema kasnije«. 

»Da, kasnije ću vas moliti, Kada svane proljeće«. 

Ivo ustade i pokazavši na sop spisa, što ga je 
donio, upita: 

»Hoćete li pregledati moje komade? Ima ne- 
koliko hitnih«, 

Starac mahnu rukom, skoka Susti dim i reče: 

»Moj sinko! Što je na svijetu hitno?« 

Ipak, kada se rastadoše, sjede on uz pisaći stol 
i važno se zadubi u Ivina rješenja, koja je va- 
ljalo aprobirati, 

U svojoj sobi, sam, Ivo se kroz prozor zagleda 
u maglu, zapali još jednu cigaretu, prošeta sobom, 
htjede da dohvati neke novine, ali se tada trgnu. 
Netko je hitno zakucao. 

»Slobodnol« — oglasi se on, : 

Uđe Blaženka i zastade kod vratiju. 

»Jedva sam vas našla! — reče zadahtana. — 
Jedva sam vas našlal« 

On se nevoljko iznenađen pokloni. 

 »Tražila sam. vas po cijelom gradu, po čitavoj 
ovoj zgradi i konačno sam vas ipak našla, Zašto 
ise krijete tjedne, mjesece? Zašto vas nema ni 
na Zrinjevcu, ni u Ilici? Zašto me izbjegavate?« 

Uzalud sve, Bila je. krasna ovako zadihana, uz- 
buđena, U tamnom krznu njena je ljepota dobila 
svoj pravi izraz, Nije više bila mila, sirotna, pro- 
vincijalna djevojka. Ona je umrla i uskrsnula kao 
novo, preobraženo biće. Lakom ženskom prilagod- 
ljivošću usvojila je lijepo, otmjeno, profinjeno vla- 
danje grada, Uz svu njenu čar opazi Ivo još nešto, 
što ga je dirnulo: i ona je bila razočarana, 

»Jednom sam vas opazila u Jurišićevoj ulici na 
tramvaju. Trčala sam, letjela kao luda kroz ulič- 
nu vrevu do stajališta, Jedva sam stigla. Ali sam 
se prevarila. Ono nijeste bili vi. Nisam znala ni 
vaše ime, ni ured, gdje služite, dok mi to ne reče 
jučer jedan vaš znanac, koji nas je zajedno vidio 
na Zrinjevcu. I nisam mogla čekati. Došla sam«, 

Porumenje, Podiže «zatim zažarene svoje oči 
i zapita: 

»Ne znate li, zašto?« 

On obori svoj pogled, Ona šanu: 

»Jer vjerujem u vas«, 

I doda tužno: 
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»A vi u mene više ne vjerujete«, 

Mislio sam, da su nam se putovi razminuli 
zauvijek«, 

Sjedoše na njegov poziv u oba ugla trošna 
divana, 

Da, mislio sam, da vas odvodi društvo, koje je 
meni sasvim strano«, 

»I niste nalazili isprike? O, vi sigurno i ne slu- 
tite, što sam sve morala podnijeti, dok sam postigla 
mjesto u banci, dok sam stekla znanja, dok sam 
se snašla i uputila u posao! No sada mi je lako. 
Radim savjesno, zaslužujem potpuno svoj novac i 
vidim da me trebaju. Ne ponizujem se više. Le- 
tim k svom cilju i ne obzirem se ni lijevo, ni desno«. 


On sa strepnjom opazi, da nema više ništa pro- 
tiv nje. Ishlapila je sumnja kao rosa na suncu. 
Reče s ljubeznim ismjehom: 

»Žao bi mi bilo, kad bih vas vidio opaljenih 
krila«, BK 

Ona se nasmiješi i odvrati: 

»Ne bojte se! Ne težim ja za visokim, nedo- 
hvativim, žarkim suncem, Bilo je to, pa prošlo. 
Težim za onim, što ima svaki božji stvor, i to je sve«. 

Ustade zatim i doda: 

»Ali ja vas smetam u poslu«, 

»Ni najmanje! — odvrati on. — Veoma me ra- 
duje vaš pohod. Što ste radili cijelu zimu? Da li 
ste bili o Božiću kod kuće?« 
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»Nisam dospjela. Bila sam silno zaposlena, 
Zašto se smijete? Mislite, da ja ne znam raditi?« 

Ona opet porumenje. On reče: 

»To ne mislim. Lijepo vam pristaje, kad se či- 
nite tako važnim«, 

»Vi se rugate«, 

»Ne, Ja vam se divim«. 

»Tu nije mjesto, da mi laskate. Kada ćemo 
se vidjeti?« 

»Zar vam je tako neprijatno ovdje?« 

»Nije mi neprijatno, nego ti vaši državni uredi 
tako su — službeni«, 

»Da, tu nema slobode«, 

»Kada ćemo se vidjeti na slobodi?« 

Ivo odvrati: 

»Sutra je nedjelja. Možete li sutra izaći, ako 
bude lijepo?« 

»Dobro; sutra bez obzira na vrijeme. Ali ne 
ćemo ići na Zrinjevac, Već sam ga se zasitila, Vje- 
rujete li, da sam istom danas otkrila gornji grad? 
Koliko sam našla ljepote u ovim uskim, starim uli- 
cama! Negdje sam vidjela i spomen-ploču nekog 
pjesnika, koga sam rado čitala, Hoćete li? Pro- 
šetat ćemo gornjim gradom, Ja ću u deset sati 
izaći iz uspinjače«, 

On se radosno pokloni, stisnu joj ručicu i ot- 
prati je kroz labirint hodnika do stepenica, I osje- 
ćajući laki miris njenih đurđica nije se mogao vra- 
titi prije negoli je njen lik, skladan i lijep zamak- 
nuo za ugao. 


*e 


Čekajući je na Dvercima Ivo je još uvijek bio 
smeten, Ponovio je mislima cijelu tu pustolovinu: 
njihov prvi susret u buci Ilice, šetnja Zrinjevcem, 
njegovo uzuladno čekanje, njezino novo društvo, 
auto i zaborav. Što je tražila od njega? Krasna, 
mlada, poletna, nije li bila svuda oblijetana mu- 
škaračkom strašću? Nije li svagdje slušala zavod- 
ljive riječi, koje joj je šaptala ženska taština? 
A on, što bi joj on mogao da dade? ' 

U taj čas siđe Blaženka s uspinjače i osmjehnu 

se, Ugledala ga je, gdje joj s Dverca dolazi ususret 
i prišla mu je odlučnim svojim kretnjama, 

»Čekate li dugo?« — upita pružajući ruku, 

»Ne čekam; — odvrati on radosno je gledajući 
-— vrlo ste točni«.“ 

Svježina hladnoga, zimskoga dana u cik pro- 
ljeća odisaše cijelim njenim jedrim bićem, 

»Sada me vodite vašim gornjim gradom! Znam, 
da će mi se svidjeti, Neka sveta Sjepota struji iz 
ovih starih zidina«. 

. »Da, gospođice! Stupili ste u golemi hram naše 
prošlosti, Ugledat ćete grobove velikih naših pređa 
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i spomenike njehovih djela, Ne znam, hoće li vas 
to zanimati, 

Ona se uozbilji i reče: 

»Vidim, da me ne poznajete«. 

On odvrati: 

»Nemojte se tomu čuditi! Od jučer mislim ne- 
prestano na vas i ne mogu shvatiti, zašto vi iz 
bučne, sjajne i raskošne sredine, kamo i spadate, 
dolazite pod tiho ovo tužno obzorje«, 

Prođoše drvoredom Strossmayerova šetališta, 
kojim se gibahu mrtve, gole grane. Kroz maglu 
jedva se vidio Zagreb s mnoštvom svojih kupola. 
Blaženka odgovori: 

»Ne spadam ja ovamo. Prozrela sam i ja prazno 
blještavilo modernoga svijeta, Prezirala sam i sama 
društvo, koje vam nije bilo milo, Ali sam ga tada 
trebala, Uvijek sam čeznula za nečim iskrenim, 
dubokim, trajnim. Htjela sam svom životu dati 
neki ozbiljni smisao, neki sadržaj, koji bi mogao 
zaokupiti cijelo moje biće. Ali sam našla, da tamo 
toga nema«, 

On odvrati začuđen: 

»Kakove neobične riječi za vašu mladost!« 

Ona odgovori: 

»Ne sudite me po drugima! Ja sam godine živ- 
jela samostalna, borila sam se, patila za svoj hlje- 
bac, mukom sam se gurala kroz život i gledam 
sve oko sebe u posebnom svijetlu, Ne dam se za- 
slijepiti, već tražim nešta istinito, vrijedno, što bi 
me zanavijek učinilo sretnom«, 

»Moj Bože! — uzdahne on. — Mislite li vi to 
i naći? Da li vi i znate, gdje biste to mogli tražiti?« 

»Ne znam sasvim pouzdano, no slutim, da bi 
to moglo biti velika neka ljubav. — Ali nje možda 
više i nema?« 

i ona se pitajući zagleda u nj. On odgovori 
ganut: 

»Ima za one, koji su poput vas puni tolikog 
idealizma, Mi drugi suvremeni ljudi tapamo povr- 
šinom, obmanjujemo se varavim svijetlom, lutamo 
i srljamo u propast«, 

»Zar 1 1 vi?« 

»Ja možda i više nego drugi, Jer dikoča sam iz- 
gubio vjeru u velike ideale, nemam više ni smisla 
za prolazne ludosti«, ' 

S balkona na kraju pusta šetališta, dokle su 
došli, ugledaše dva smjela tornja Sv, Kralja, barok- 
ni zvonik Sv. Marije, kule staroga Kaptola, Potmuli 
žamor donjega grada jedva dopiraše do njih. Oni 
okrenuše natrag, i Blaženka reče: ' 

»Ipak ja slutim, da se u vama \ krije još nešta 
lijepo«. ' 

»Kako vi to mislite?« 
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»Ne biste li -vi.na primjer mogli staviti sve na 
kocku za visoku neku ljubav? Ne biste li pošli za 
njom pa bilo uz cijenu vlastite vaše propasti?« 

On odvrati s iskrenom toplinom: 

»Kamo li sreće, kad bi nešta na svijetu bilo vri- 
jedno toliko ljubavi! Ali nažalost..:« 

Ne doreče, jer nešta oštro razdre njegovo srce. 
Zašto je bio s tom djevojkom iskren od prvoga nji- 
hova susreta? Zašto mije i njoj skrivao jad svoje 
duše, kako je skrivao pred drugima? Znači li ona 
za njega nešto više? I gledajući je ovako milu on 
poželi, da bi ona doista značila nešto u njegovu ži- 
votu, da se ne bi izgubila, da ne bi prošla kao neka 
prolazna sjena, kaošto su već prije prošle kroz nje- 
gov život tolike druge. On dovrši ganut: 


»Eto vidite, kako je to žalosno! Od cijelog mog 
idealizma preostala mi je još samo neka tužna, 
neodređena čežnja«. 

Prođoše Drevce uz negdašnji kraljevski dvor, 
pogledaše crkvu Sv, Katarine, Ivi tako poznatu iz 
đačkih vremena, i zađoše u uske uličice staroga 
grada, Blaženka se divila starim portalima, teškom 
baroknu ukrasu, verandi, obrasloj bršljanom, an- 
tiknim stupovima, koje su ovile žile penjačica. Opa- 
zila je dirljivu ljepotu starih kućerina, popločenih 
dovrišta s trijemom, prastarog zdenca s kićenom 
&vozdenom ogradom, sitnih vrtlića u ukočenom zim- 
skom miru, Vidješe kuću, u kojoj je umro pjesnik 
»Đulabija«, slikar staroga Zagreba August Šenoa 
i preporoditelj Ljudevit Gaj, Nađoše palatu velikog 
izdajnika Petra grofa Zrinskoga, ostatke prijestola 
Matije Gubca, Markov trg pod šarenim krovom 
crkve, koja nosi grb trojedne kraljevine i glavnoga 
grada svih Hrvata, banske dvore i sabornicu, gdje 
je 29. listopada 1918. proglašena narodna sloboda. 


»Da, gospođice! — govoraše on, — Kada sve 
to gledamo, čini se, da mi više nemamo dodira s 
našim pređima, da u nama ne živi više ono, što 
je nekad kipjelo ovim gradom, Otuđili smo se, iz- 


gubili smo naš narodni zdačaj i pošli smo drugim 


smjerom«, 

S nekog prolaza puče im vidik na ruševine Me- 
dvjed-grada i na Medvednicu, koju još dijelom 
pokrivaše snijeg. S Griča ugledaše moderni raskoš 
Tuškanačkih vila i dalje uz Savu tvorničko pred- 
građe s čađavim tvorničkim dimnjacima, Ona pri- 
mijeti: 

»Sa svake nam točke pokazuje Zagreb drugu 
svoju ljepotu«, 

Na njenu molbu zađoše u prirodoslovni muzej. 
Susretahu mnoštvo dječice; što se dvoranama, ko- 
jin: su škripali parketi, čuđahu golemoj kornjači 

s Jadrana, sitnoj australskoj ptičici u kićenu gni- 


jezdu, velikom tetrijebu, koji se puštenih krila še- 
taše granom pjevajući u ljubavnom svom ushitu. 
Vraćajući se spazi Blaženka običnu, domaću patku 
s dvanaest pačića i kliknu: 

»Gledajte patke! Upravo takove sam imala da 
no, dok sam još bila mala! Baš tako žute, nezgrapne 
i pahuljaste! I bilo ih je, kao i ovdje, upravo dva- 
naest! Pogledajte, kako su krasnel« 

I ona čučnu zadragana poput mmm dje- 
vojčice, dok se on smiješio. Prateći je kući oni po- 
đoše Kamenitim Vratima. Pred kućicom do kule 
on zapita: 

»Sjećate li se »Zlatarevog Zlata«?« 

»Kako ne? — odvrati ona, — Koliko sam suza 
nad njim proplakala!« 

Kod oltara u samoj kuli ona kleče pred kra- 
ljicom neba, što je gledaše iz sjaja stotine svjećica i 
skrušeno se pomoli. Ivo je gledaše u čudu, Davno 
on nije više vjerovao ni u što. Ipak skide šešir, 
Nešta daleko, nebesko, sveto nadahne njegovo srce. 
Šaptaše: 


»Ljubim je! Ljubim jel« 


VII. 


Svanuše prvi vedri dani i Ivo banu u Drežnik, 
Sakupi težake, kola, blago. Iz oruđarnice izvuče 
zarđalo oruđe, plugove, brane. Sa stanice stiže sje- 
menje, umjetni gnoj, plemenite mladice, I opet se 
zaori Drežnikom kao davno stoglasna pjesma rada. 
Opet se u cik zore dizaše čeljad, opet zvečaše 
$vožđe, opet iđahu zgrbljeni orači za ljeskavim 
plugom, opet pjevajući kopahu djevojke, mukahu 
Soveda, opet se klikom dizaše uvis ševa s mirisne 
brazde, opet vješti sijači bacahu punom šakom 
sjeme, što se zlatilo o suncu, 


A on poput djeda svog svagdje: na livadama, 
$dje se čupao korov, sipalo gnojivo, na oranicama, 
što dobiše novi sok, u vinogradu, koji se prekapaše, 
u voćnjaku, koji se pomlađivaše. U povrtnjaku za- 
sadi mnogo povrće, u vrtu novo drveće, cvijeće, 
Sve što bijaše trulo; staro, mrtvo zamijeni novim, 
mladim, živim. Zvonki rad odjekne i samim dvo- 
rom, Kućom je vladala cio dan: žurba služavka, 
dvorištem kvocahu kokoši, gakahu patke, lajaše 
pas; u samoj šarenoj košnici začu se čudan žamor. 
Podveče vraćali bi se s polja pjevajući radnici, 
djevojke s oruđem preko ramena, Večerahu i šala 
zaorila bi se cijelom kućom. Slavljahu likovo pi- 
jući vino sa zlatnim iskrenjem, 

Ivo bijaše neumoran. Radeći sam s težacima on 
je snovao nova djela. Pristaša modernog duha u 
gospodarstvu, on je smjelo zavodio nove načine 
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rada, novo oruđe, nova sredstva, Nije mario za 
porugljivi smijeh svojih susjeda, koji obrađivahu 
zemlju po starom, Nalagao je i strogo nadgledao. 

Jednoć mu zape oko o truli djedov mlin i nova 
težnja nadahnu njegove grudi, Htjede da opet po- 
tjera očevom smrću zaustavljena kolesa. Šta više! 
Lutajući dolinom Okićnice odluči nadmašiti dje- 
dovo djelo i podići novi nasip. No čim je počeo 
s radnicima kopati, digoše se listom susjedni, mali 
seljaci: 

»Ne damo! Poplavit ćeš nam livade«, 

Zalud im dokazivaše, obećavaše, prijetijaše: 

»Ljudi božji, budite pametni! Ako ću išto po- 
plaviti, to ću poplaviti najprije svoje. Dajem van. 
poštenu riječ: dogodi li se ikomu najmanje zlo, 
vratit ću smjesta sve na staro«. 

Oni ostaše tvrdoglavi: 

»Ne damo! Radi, a mi ćemo ti noću razvaliti!« 

Digoše cijelu bunu, Ivo je znao, da se oni ne 
šale. Znao je, da mu jedan čovjek može noću 
razvaliti sav njegov trud i uskipi od bijesa. Da vodi 
godine s njima parbu? Da se istroši, uništi za jedan 
nasip? O ne! Zarumenjen on šaptaše: 

»Prodat ću mlin i oranicu«. 

U veče dođe krsnome svom kumu, starini Blažu 
Novoselu, ispriča mu događaj, i povjeri svoju 
odluku: 

»Što? — prepadne se starac, — Prodat ćeš svoju 
očevinu?« ' a 

»Da, kume! Nađite mi kupca! Ne znate, koliko 
me jadi glupost mojih susjeđa«. 

»Ne žuri se! Razgovarat ću s njima«, 

»Ne koristi, Dobro ih poznam. Ne dadu mi da 
radim, a ja se ne ću uništavati parbom, Prodajte 
mi mlin i oranicu! I onako trebam novaca za pa- 
metnije stvari«, : 

Kum slegnu ramenima, Uvidio je, da on hoće da 
proda. Sada istom spazi Ivo na pritvorena vrata 
susjedne komore skupinu nepoznatih ljudi, što ži- 
vahno raspravljaju oko stola. Zapita: 

»Koga to imate u kući, kume?« 

Starina se nakašlja, ogleda i šane: 

»Spremamo se za izbore. Sastadoše se kod mene 
prijatelji iz okolice i iz daleka«, 

 »Hajde, uvest ću te! I ti si naš«. 

Ali se Ivo potuži na umor, oprosti se i ode s la- 
kim osmjehom kući, Nije do sada ni slutio, da je 
moć velikog demagoga prodrla i u njegov kraj, 


Ranom zorom žureći se na stanicu tihom, sta-. 


rom šumom nađe prvi proljetni cvijetak, koji mu 
se smiješio. Proljeće bijaše blizu, 


* 


U Zagrebu se Ivo sastajaše svaki dan s Blaže- 
nom, Dočekavši je svaku večer pred Centralnom 
Balkanskom Bankom, on je imao dosta prilike da 
joj se divi, da joj iskaže svu nježnost svojih osje- 
ćaja. Postadoše više nego dobri prijatelji. Pred 
njim se otvori malo pomalo prošlost krasne pro- 
vincijalne djevojke, što radi bijede ostavlja rodi- 
teljski dom i putuje iz svog srijemskog gradića u 
bijeli svijet. Kolike su pošle istim putem i propale! 
No ona nije propala. On je znao, da je i ona imala 
izjalovljenih nada, razrušenih ideala i oskvrnutih 
ljubavi, ali nije klonula poput drugih, Nije izgubila 
vjeru u sebe, ' 

On nije bio ljubomoran na njenu prošlost. Šta 
više! Izgubivši čar prve nevinosti, ona mu se či- 
njaše bližom, dohvatnijom, jer je i njegovim živo- 
tom štošta prošlo. Ne mogaše li se sve zaboraviti 
i početi iznova? i 

Katkad, kloneći se nevremena, oni su zalazili u 
kino, kavanu, predavaonicu, Jednom pođoše i u 
operu, Koliko oduševljenja za Blaženku, koja još 
nikada nije slušala opere! Raskoš gledališta, žagor 
elegantne publike, zvučna predigra orkestra učiniše 
na nju veliki dojam. No kad se podiže zastor i ona 
sred pjesme i plesa baleta ugleda u čarobnoj de 
koraciji Mignon, malu, tužnu, bijednu Mignon s ve- 
likim crnim očima, raspletene kose, što joj padaše 
na jadnu njenu haljinicu, njen ushit bijaše neopisiv. 
Tajom radovao se Ivo, Znao je, da divnu Mignon 
čeka sreća, Kao kod prvog njihova susreta on je 
i sada u udesu dražesne Mignon gledao vlastitu 
njihovu dramu, 

Zatim ju je vodio u izložbe, muzeje, na koncerte. 
S radošću je opazio, da i Blaženka ima ljubavi za 
sve ljudske težnje. Iako joj je nedostajalo teme- 
ljite izobrazbe, ona je svojim instinktom zalazila u 
sve dubine, Često se on čudio samoniklom njenom | 
sudu,  pronicavu opažanju,  opširnom njenom 
osjećanju. i 

Tako su njihova srca kucajući zajedno bila sve 
bliža sudbonosnom priznanju. Jednom u Stros- 
smayerovoj galeriji slika, u dvorani slavenske 
umjetnosti, dok se vani na proljetnu suncu razlije- 
gaše glazba, nađoše se sami sred visoke čežnje... 
O! Ne bi li sve pokvarila jedna i šušljava ljudska 
riječ? Pogledaše se i padoše si bez riječi u za- 
grljaj. S 

Slijedili su dani divne opojnosti, užitka, sreće, 
Blaženi tonuli su si u oči beskrajnim pogledima 
punim ljubavnoga žara, Izgubljeni u dubini svoje 
ljubavi jedva i opažahu svijet zbilje, što im se ka- 
zaše kao kroz mutni, zamagleni, jedva prozirni kri- 
stal. A u svijetu zbivahu se veliki događaji! Na- 
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rodni apoštoli prođoše u opankama, s torbom o 
ramenu, s kvrgastim prutom u desnici, cijelu do- 
movinu, Svagdje rekoše riječ, što je dizala, ushi- 
ćivala, palila. Na izborima dne 18. ožujka 1923. 
izniješe neviđenu pobjedu, Hrvatska republikanska 
seljačka stranka povela je cijeli hrvatski narod 
onim putom, na kom je nekad tako jadno klonuo 
hrvatski seljački .kralj, 

Ivu prenerazi ispad izbora, On je dao svoj glas 
braničima čistog jugoslavenstva, svijestan, da radi 
za dobru budućnost svoje otadžbine. Čestitao je 
uspjeh kumu Blažu i ponovno ga zamolio, da mu 
što prije proda mlin i oranicu. 

Svoje nakane otkrio je otvoreno ujaku: 

»Ženim se, ujačel« ' 

Starac se zabezeknu, no odmah se dobrohotno 
osmjehnu: ' ' 

»Slutio sam već dugo, da se nešto sprema, Kada 
ću vidjeti djevojku?« 

»Upravo radi toga i govorim s vama, Želim, da 
vas što prije s njom pohodim«, . 
 »Dođitel Govorit ću kod kuće. Tetke će za vas 
naći mnogo mudrih savjeta«, 

. Nasmijaše se, No kad je Ivo opisao Blaženku, 
njenu prošlost, poljepšan način njihova upoznanja, 
svu njihovu ljubav, zabrinu se starac: 

»Da li si dobro upoznao djevojku? Ona je go- 
dine bila prepuštena samoj sebi, ostala je bez od- 
goja, bez nadzora, bez zaštite, Možda ja odviše 
držim do obiteljskog doma, kad mislim, da izvan 
njega...« 


»Oh, ujače! To su stare predrasude! Ja je to 


više cijenim kad znam, da se sama progurala kroz 
život i sačuvala lijepu, čistu, poletnu dušu«, 

»Ne' razumijem novi svijet, sinko! Svaki dan 
imam sve više razloga, da se sve više čudim, Sve 
biva naopako i mi ćemo doskora od samog čuđenja 
u grob«, 

Starčeva je sumnja teško Ivu zaboljela. S ve- 
likom brigom on je doveo Blaženku k Cerljeno- 
vima i pazio na svaki njen pokret, svaku riječ. 
S radošću je opazio, da se ona dobro drži, Stare 
dame ne mogaše ni s lornjonima otkriti. na njoj 
ništa sumnjivo. Činjaše im se čedna, naravna, mila 
djevojka i nađoše je dražesnom, 

Primivši majčinu privolu, zaručiše se dne 30. 


ožujka sasvim tiho, bez slave, Njihov vez dobi novu . 


čar, Nikad još oni ne bijahu tako sretni i nova lje- 
pota prosja njihovim bićima, Prolazeći ispod ruke 
Zrinjevcem sve se ogledavaše za mladim, krasnim 
parom, Ona je izbjegavala pogled onih, koji je 
nekad oblijetavahu i ponosno je gledala svog Ivu, 
On nije bio kao drugi! U groznom metežu doba 


ostao je netaknut, svoj, sam, Nije hrlio poput nje- 
$ovih suvremenika za prolaznim radostima, nije se 
upuštao u sumnjiva djela, nije se zanosio ludo- 
stima, Sav joj pripadaše zanavijek. 

On je želio, da ona napusti svoju službu, no ona 
se protivila: : 

»Mi smo siromašni i treba da služimo oba, dok 
se da. Ti znaš, da ja sada trebam vrlo mnogo«, . 

I on je ganut popuštao. Zatim ju je zamolio, da 
ga upozna s njenim šefom i uđoše nekog podneva 
u raskošno uređenu dvoranu direktora Centralne 
Balkanske Banke, Pođe im ususret ćelavi, otmjeni 
starčić živih, gotovo mladenačkih kretnja. 

»Čestitam! — uskliknu on, zaneseno se čudeći, 
— Kakav krasan par! Oh! Od srca čestitam!« 

Upoznaše se i sjedoše za maleni stolčić pun 
cvijeća uz zid, kojim bijaše ovješeno mnoštvo mo- 
dernih, frivolnih slika, 

»Kada ćemo u svatove?« 

»Ne znamo još točno dan, gospodine direktore! 
Svakako pod konac ovoga mjeseca«, 

»Krasno! Krasno! Kanite li na putovanje?« 

Blaženka upade: 

»To zavisi o vama!« 

»O meni?« 

»Dakako! Bez dopusta ne možemo putovati«, 

I oni se svi nasmijaše, Direktor zakima šaljivo 
glavom i reče: 

»Vi bi, gospođice, trebali sigurno cijeli svibanj! 
Ah! Najljepši mjesec! Pa dobro! I ja se rado sje- 
ćam svibnja pred — trideset godina«, . 

Zahvališe, Blaženka dometnu: 

»Ivo je već htio, da napustim službu«, 

»Nisam znao, da imaš tako ljubeznoga šefa«, 

»U današnjim prilikama ovako je svakako mu- 
drije, Imam u banci desetak udatih dama i mislim, 
da one žive bolje i skladnije u braku od onih, koje 
se kod kuće dosađuju, Takav je razvitak našega 
društva i mi trebamo .poći s vremenom«, 

Ipak nešta teško, žalosno, zlokobno pritiskivaše 
Ivu, Zašto je nije mogao imati svu, sa svim njenim 
mislima, s cijelom njenom osobnošću? Zašto se 
nešta strano .stavljaše između njih? Vrativši se u 
njenu sobu, što bijaše tik do direktorove, opazi 
Blaženka njegovu žalost, privi se uza nj, zagleda 
se u zamućene njegove zjenice i reče milo: 

»Zašto se opet žalostiš? Ne vidiš li, da sve, što 
radim, činim samo za tebe? Hoću da budemo sretni! 
Ne bih mogla podnijeti, da poput tolikih drugih 
padnemo u običnu bračnu bijedu, Uvijek ćemo biti 
ljubavnici, Ivo! Ljubit ćemo se kaošto se još nitko 
nije ljubio na zemlji! Visoko ćemo poletjeti k nebu! 
K suncu! K suncu! 


85 


Godina III 


>»VIJENAC« 


Knjiđa IV.8. 


VIII, 


o sredini travnja mnastadoše krasni proljetni 
dani, Sklonjeni do sada u građu poletješe Ivo i 
Blaženka u prirodu, Prošetaše pošljunčenim sta- 
zama Tuškanca, Sofijina puta, Zelengaja, Smroka, 
Zađoše i u samotni mir Maksimira, provezoše se 
jezerom i ubraše prvo cvijeće; s ošumljene Me- 


dvednice silažeše prvim cilikom proljeće, Njihov, 


saobraćaj zadobi nježnu draž intimnosti, koja čini 
tako divnim, tako sretnim zaručnički život, Uglavili 
su dan svadbe i s puno nade gledali u vedru bu- 
dućnost, 

Neke nedjelje zaputiše se na Medvjed-grad i kre- 
nuše veselo u ranu zoru preko Prekrižja u Šestine, 
Razgledaše crkvu, grob Starčevićev i počeše se 
uspinjati šumom. Bijahu sasvim sami sred prvog 
pupanja šumskog i sred mirisa sočne zemlje, koja 
se osula proljetnim zelenilom. Gorom vladaše du- 
boki mir, samo je potok Medvešćak šumio. Kod 
kraljičina se zdenca odmoriše, založiše, okusiše 
vina i krenuše obilježenim putom dalje. Nailazeći 
na strmine on joj je pomagao, Ali su sred strmine 
zaboravljali na sve i padali s toliko divne opojno- 
sti u zagrljaj, dok ih nijesu probudile pilice, što se 
ljubljahu klikćući nad njima, 

Pređoše prvi krug razvaljenih utvrda i doskora 
se nađoše u samom propalom gradu. Uspeše se na 
prozor i odavle im puče divan vidik: 

Duboko nad njima, od prvih obronaka Medve- 
dnice do srebrne Save, prostiraše se grad, sjajan 
i šaren. Zagreb! Kolika riječ! U metežu svojih zi- 
dina, krovova i tornjeva ne čuvaše li on svu pro- 
šlost, svu sudbinu, sve bogatstvo, svu dušu i ma- 
rodni značaj Hrvata? Nijesu li vijekovi, generacije 
radile, da malo pomalo sagrade na podnožju gore 
taj grad sedam duša? Nijesu li se sve struje ži- 
vota sudarile ovdje i utaborile u tako šaren tabor 
prije negoli povedu odlučnu bitku za sudbinu na- 
roda svo$? Zagreb! Kao golemo neko čudo, ljeska- 
še na suncu taj grad sa sablasnim tornjevima Sv. 
Kralja, blještav, miran, mukao, čuvajući stoljetnu 
svoju tajnu, I Sava ga kupaše svojim srebrom, 
Da, to bijaše grad njihove ljubavi! Gonjeni ne- 
kom slutnjom nijesu li oni u njemu potražili svoju 
sreću? Nijesu li se našli, upoznali, uzljubili? Ne 
krije li on i svu budućnost njihove ljubavi? Za- 
greb! Grad njihove sreće! 

I u nijemu ushitu njihove se oči orosiše suzama. 
Cko njih mirisaše sočna zemlja, pupaše granje, 
cvrkutahu ptice. Klikom se buđaše gora, Potmuli 
šum prolazaše šumom, Pjevaše netko! 

Doskora dođe za njima bučno neko društvo i 
oni se prenuše iz svog ganuća, Razgledaše se na sve 


strane, upisaše u kamen svoja imena i berući cvijeće 
izgubiše se u šumi, U dolini među gorjem nadoše 
zabitnu čistinu, gdje cvaše mnogo cvijeće, Nabraše 
pune pregršti i sjevši na rubu gaja učiniše golemu 
kitu, Poigraše se zatim trčeći raspupalim gajem, 
kliknuše zovući jeku, zapjevaše. Sjedeći na suhu 
lišću uzvratiše si stotinu poljubaca, šanuše stotinu 
milih riječi, a sunce sipaše vatrene poglede, što žežu 
i pale, Nasta divni neki mir, Zastade vjetrić, utih- 
uuše ptice, zamuknu šum, Iz dubine razligaše se 


duboka zvonjava. Podne! 


Ivo je postao drzak. 

»Pusti me! Ivo! Ivo! — branila se ona zarume- 
njena. — Ivol« 

Ali on je nije puštao. Uze je sred šutnje stoljetne 


šume, 
# 


Na pismo kumovo skoknu Ivo u Drežnik i iza 
duga cjenkanja proda mlin i oranicu, Krasno. bijaše 
u Drežniku! Svuda izbijaše proljeće, svuda se ka- 
zahu brojni tragovi njegova rada, Sve je: proklijalo 
iz vlažne zemlje, sve se raspupalo, sve je potje- 
ralo. Dvorištem radosno kvocahu kokoši i veselo 
se postikivaše mlado tele, u bari ronijahu patke 
s dvadeset pačića, na lancu lajaše gromko pas, Iz 
košnice izletjele pčele, i nada u zdravu, plodnu go- 
dinu prože Ivu, 

Dade se marljivo na posao. Uredi vrt, sma 
oko kuće, sjenice, sjenovite prolaze ruža, cvjetne 
pergole, zidom povješa pale bršljanove žile, raz- 
redi glicinije, što se popeše nad ulazom, očisti za- 
pušteni kip Djevice u zidnu udupku, no: najviše 
se trudio da uredi sam dom, Dade iznijeti suvišne 
trošne stvari, rasporedi ukusnije pokućstvo, slike, 
zavjese, sagove, i Drežnik dobi drugi izgled, Staro- 
modno pokućstvo prosja novim sjajem, poblijedilo 
tkivo dobi novu, žarku boju. U »palači«. ugodi 
klavir, uredi stare gusle, osvježi albume, rezbarije. 
kipove i sve dražesne sitnice drežmčkih uspomena. 
Najnježnijom brigom uredi njenu, Blaženkinu oda- 
ju. Namjesti tamo najljepše stvari drežničkog bo- 
gatstva, Novo svijetlo sine starim njegovim domom, 
Dah mladosti prodahnuo Drežnik, Proljeće! Pro- 
ljeće ! 

U vrtu nabra veliku kitu fjubiiica, onih decka 
kih, mirisavih ljubičica, što ih je davno tolikom lju- 
bavlju njegovao njegov djed i ponese ih Blaženki 
u Zagreb, Bijaše to prvo pozdravlje Drežnika, Ona 
ih primi suznim ganućem, 
= Za dobiveni novac unajmi Ivo plativši cijelu go- 
dinu unaprijed prizemlje male vile na početku ulice 
Mošinskoga, kupi pokuće, svijetlo žuto, krasno, 
puno raskošnog svjetlucanja, zrcalenja brušena 
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stakla i blještanja sjajne žute mjedi. Krijući od 
Blaženke uredi stan s puno ukusa, Bijahu to dvije 
velike sobe, kuhinja, kupaonica, služinska komora, 
smočnica i vrtić sa terasom, Čedan stan, no maleno, 
udobno, svijetlo gnijezdo. Koliko radosti za Bla- 
ženku, kad ga vidje sasvim uređena! 

. Spremivši svoje stvari i riješivši se stare imo- 
vine, koja ga je sjećala njegove prošlosti, on se 
uselio u novi stan u navečje svoje svadbe, Bio je 
umoran. Neprekidna trčkaranja gradom, uređiva- 
nje, hiljade briga zamoriše ga sasvim, Kasno u noć 
usnu poluodjeven prevalivši se preko mirisnih 
bračnih postelja. U zoru se prenu, poskoči, hitro se 
okupa, osvježi hladnim prskom i upravo kada se 
odijevaše, začu zvono, Dođoše redom brijač, dje- 
vojka sa zajutarkom, momčić s računom, cvjeta- 
rica s vjenčanom kitom, koju je htio da vidi, djever, 
slari njegov drug. I kroz stotinu briga šumljaše mu 
u glavi nešta čudno, daleko, neznano, Neobičan taj 
osjećaj svane mu u punoj jasnoći, kada stojeći u 
crnu svečanu ruhu pred trokrilnim zrcalom, vitak, 
svjež i lijep, popravljaše kruti ovratnik i kad začu 
muklo kotrljanje kočije, što se ustavljaše pred 
prozorima, U jasnom vidiku sinu mu sva prošlost: 
život pređa, njegovo djetinstvo, mladenaštvo, nje- 
gova zrelost. Ugledao je stari Drežnik, majku, 
škole, svoje mladenačke snove, ljubavi, veliki rat, 
ured i svoj momački stan, koji je napustio. Nešta 
tuđe banulo je u njegov život, Valjalo je poći no- 
vim putem pod neznanim obzorjem. 

On je zastrepio. Mješavina divne nađe i kobne 
slutnje narušila je prividni njegov mir. No odmah 
je on prošao rukom vranom svojom kosom, uzeo 
bijele rukavice, sjajni svileni tuljak i pošao odluč- 
nim korakom za svojom sudbom, U duši javljala 


mu se ona, neznana mila djevojka, za kojom je 
godine čeznuo, u koju je vjerovao, koju je ljubio. 

»Idemol« — rekao je on odlučno sjevši s dje- 
verom u fijaker, 

I uparađeni kočijaš pucnuo je bičem, 

Daleko u donjoj Ilici čekaše ga mlada u prekra- 
snoj vjenčanoj haljini od bijele svile. Dugačka bi- 
jela koprena s mirtinim ukrasom činjaše još blje- 
dim njeno lice, poblijedjelo od teška uzbuđivanja. 
Samo oči, velike njene crne oči, sjahu, sjahu... 
U rukama podrhtavaše joj divna kita bijelih pu- 
polja ruža. Oko nje vrzle su se neke žene, djevojke, 

»Dolazi! Dolazil« — kliknu jedna djevojčica, 

I žene padoše u plač. 

Sve je bilo tako čudno, svečano, ganutljivo! 1 
povorka crnih kočija i redovi kuća, odakle izviri- 
vahu radoznale glave i prolaznici, što stadoše 
smješkajući se, I ulaz u crkvu Sv, Blaža, sveće- 
nikove riječi, pa i zvuk vlastitog glasa. Po izvršenom 
obredu oni su se poljubili i njih su ljubili drugi, ne- 
znani ljudi, Čestitali su im i oni su nešto smiješeći 
se odgovarali, Zatim su kroz učinjeni prolaz prošli 
ispod ruke kroz svjetinu, ona blijeda, divna u 
svojoj smetenosti i u svetom svom zanosu i on, kra- 
san u uzvišenom svom miru, Slijedili su ih svatovi. 

Uđoše sred vreve u prvi fijaker najprije ona, 
zatim on. On se prvi sabra i šanu joj milu riječ. 
Prvi put toga dana ona se svijesno nasmiješila. Za- 
tim on pogleda red kočija, u koje se penjahu ku- 
movi, djeveri, njegov ujak, njezina majka i na 
mnoštvo, što ih promatraše, Bio je opet svoj go- 
spodar, sretan muž, Osmjehnuo se. 

Nije opazio, da ga je iz prikrajka suznim očima 
gledala — hroma djevojka. 


(Nastavit će se.) Lav Lović, 


RADOST 


Ja sam noćas samotna stršeća antena 
Što razašilje valove radosti 
u noć crnu od slutnja i strahova, 


Radujte se, radujte se, braćo, ljudi, 
radujte se, bijedni kmetovi globusa, 

Život, stari škrtac, 

darovao je noćas pjesniku jedno obećanje, 
i nada je rodila radost, 

a radost je zastrujala globusom kao rijeka, 


Struji, struji radost preko svih mržnja, boli i nevolja, 
struji u zaspalu savjest krvnika 
i navještava veliki praznik duše, 
Struji u klonulu volju očajnika, 


u mrtvu svijest roba, 

u umorno tijelo noćnoga radnika, 

u sustalu misao učenjaka, — 

šulja se kao ugodno sjećanje na dragu 

u srce vojnika, ukočenog u stražarnici, 

pada u obliku posljednjega smiješka 

na usnu antipoda, umirućeg pod ruševinama grada 

razorenog od zemljotresa 

prosiplje se kao mjesečina na sljubljene son 
zaljubljenih, 

silazi kao ushit u melankoliju usidjelice, — — — 

obavija globus kao topla rijeka bijele svjetlosti, 

kao smirenje na ugasle oči samoubojice, ' 

prodirući u noć, crnu od slutnja i strahova. 


Živko Vekarić. 
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LISTAK 


IZIDOR POLJAK 


Hrvatski religiozni pjesnik Izidor Poljak malo je poznat 
našoj javnosti. On je nedavno umro (20. VIIL) u mjestu Boću 
kraj Brčkog u Bosanskoj Posavini, gdje je bio župnik. Umro 
je nenadano, mjesec dana makon što je izašla druga knjiga 
njegovih pjesama (»Sa Bijelog Brda«) od upaljenja pluća u 
41, godini života. Cijeli je svoj život posvetio naučavanju 
puka u kršćanskoj vjeri. U književnim listovima nije se 
isticao i od vremena do vremena javljao se u katoličkoj 
reviji »Hrvatskoj Prosvjeti«. Njegova prva knjiga pjesama, 
koja je izašla još pred rat, danas se ne može više dobiti, 
ja je uza sve traženje nisam mogao nigdje naći, pa tako ne ću 
ovom prilikom mi o mjoj govoriti, nego o drugoj zbirci nje- 
govih pjesama »Sa Bijelog Brda«, (naklada Narodna Pro- 
svjete, Zagreb 1924.), 

Izidor Poljak rođen je u Hrvatskom Zagorju u mjestu 
Bednja kod Trakošćana u lijepom i siromašnom zagorskom 
kraju, od siromašnih seljačkih roditelja, 


»Preko devet gora, dolina i brda 
Usred sela b'jedna, 

Koliba je stara, a u izbi ima 

Stan sirota jedna, 

Ah, ja n'jesam sam i lako život snosim, 
Dokle sa mnom pati 

Preko devet gora sirotica jedna: 
Draga moja mati«, (Mati.) 

Tu u tom kraju, kojim protječe riječica Bednja, skupilo 
se par slamnatih kućica, pognutih i siromašnih, Kraj je br- 
dovit, prirodnog bogatstva tu nema, živi se od kukuruznog 
suhog kruha i vode i od ono malo »vinca«, što rodi po tim 
našim zagorskim  goricama i bregovima, Samo mjesto sa 
crkvom i školom i par trgovina, ništa drugo tu nema — 
jedan stari crkveni spomenik pred crkvom iz godine 1672., 
jedina je znamenitost tog mjestanceta, Sela su posijana po 
malim obroncima i u takovom jednom selu Ves zvano, 
nalazi se seljačka kućica, gdje je gođen Izidor Poljak. 
Darovito seljačko dijete zauzimanjem i  potpomaganjem 
mjesnog župnika Ivana Kropeka pođe u školu, Gimnaziju je 
svršio u Zagrebu i stupio u zgb. bogosloviju, koju naskoro 
napusti i zapiše se na filozofiju. Kako su mu nedostojale 
materijalne potrebe, stupi ponovno u bogosloviju u Sarajevu, 
koju svrši i postade kapelan u Sarajevu; za vrijeme rata bio 
je vojni svećenik, onda župnik na Bijelom Brdu u Bosni a 
konačno u Boću, gdje je i umro. 

Još za rana, u gimnaziji počeo je pisati Prve stihove 
i štampati ih u katoličkim omladinskim listovima. Na sebe 
ie privukao pažnju književnih kritičara, pa su prve njegove 
pjesme pretežno lirske bile vrlo lijepo primljene. U drugoj 
svojoj knjizi pjesama odao se čistoj duhovnoj preziji, to je 
knjiga intenzivnog religioznog duševnog života. Njega ka- 
tolička moderna naziva svojim vođom, 

Prve su njegove pjesme eminentno lirskog i regionalnog 
karaktera, sentimentalne i pune lijepih iskrenih osjećanja, 
On se od svoje prve zbirke dosta promijenio, pošavši sasvim 
religiožnim, spiritualnim stazama i te pjesme odaju borbu 
njega svećenika i čovjeka sa svjetovnim pozivom i s druge 
strane njegovog duševnog proživljavanja kao čovjeka. Tu je 
stvorio najače svoje duhovne pjesme u intenzivnom religioz- 


nom genreu i njegova knjiga pjesama »Sa Bijelog Brda« 
odaje njegov duhovni život, On je u osami u pustoj bosan- 
skoj krajini daleko od buke, grada i ljudi proživljavao jedan 


istinski i duboki život i u stihove je prenosio ritam svojih 


unutarnjih drhtaja, On je ostao dosljedan svojem pozivu i 
ispunjavao ga kršćanskim djelima, Ostao je pobornikom ideje, 
da treba naš narod odgojiti u poštenju i i istini, i njegov du. 
hovni rad vrijedan je priznanja. U toj borbi između dvaju 
života svoga individualnog i vlastitog ostao je na onoj drugoj 
strani, težoj, svećeničkoj, koju je borbu. izdržao do kraja. 
Njegov je život odricanje, njegovo htjenje je bol, a njegove 
pjesme »Ja se bojim«, »Na putu Gospodnjem« odaju nam tu 
nutarnju tešku borbu, 


»Ja poslušah glas Tvoj 
I hrlim k Tebi, , 

A teški su putovi Tvoji, 
Gospode! 

Koracat mi valja 
Pustarom mračnom, 
Kud strahovi jezde, | 
Na vise se penjat,. 
Klisure sure, 

Gdje orli se ign'jezde, 
Gospode«! 
: INa putu Gospodnjem), 

Njegova bol odricanja, iskrena je, duboka i istinska i 
treba se uživiti u život jednog čovjeka, koji se koleba između 
duhovnog i putenog života, a pobjeda je predviđena na 
duhovnoj strani po pozivu i zanimanju, koji si je izabrao. 
Da je Poljak kojim slučajem ostao na dilozofiji i da mije 
postao svećenik, ne bi bilo teško pogoditi njegove putove. 


kojima bi bio pošao. Stvorio bi stvari od sveopće umjet- 


ničke vrijednosti, poput Galovića, dao bi u njima cijelog 
sebe, a ovako kultivirao je svoju duševnost religioznim 
knjigama, Bogom i kršćanskom vjerom, kojoj se sav odao. 

Ne bi bilo na mjestu, da se i ovako poreče umjetnička 
vrijednost njegovih stihova, koji se bave eminentno reli- 
gioznim nadahnućima i opjevavanjem boga, istine i praved- 
nosti božje. Njega se mora posmatrati tačno takvim kakav 
jest i kakav je sam sebe dao i u tim vrednotama tražiti 
pozitivnosti, ljepote i njega samoga, To bi bio jedini sretno 
izabrani put kriitike, Njegova religiozna poezija nije na- 
mještena, nije gest i poza, nego je iskrenost, nadasve 
iskreno pjesničko nastrojenje i stvaranje. On je našao u toj 
velikoj duhovnoj zgradi vjere svoj stan i svoje mjesto i tu 
se smirio. Ne traži više ništa: tu je sretan, To je njegov 
životni »credo«, 

Razumljiv je njegov odgovor na pitanje, zašto se tako 
malo javlja: »Najpreči su mi poslovi mojega zvanja. Sve- 
ćenik imađe danas veoma mnogo dužnosti. Naročito, ako 
želi da bude dobar župnik: svojemu narodu. U prvom redu 
dušobrižnički rad, a onda istom literatura«, Taj mjegov ži- 
votni kredo izrečen je u prvoj pjesmi njegove zbirke »Sa 


Bij iko Brda«: 


»Ja vjerujem, Svevišnji, u Te, Slavu Ti g pjeva 
Simetrija lipina lista, 

I crvena buba dijamantova blista 

I vjetar, što no na orgulje olujnih oblaka bruji, 
I ognjeno zvjezdano more, koje u bezkraj struji, 
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Ja vjerujem, Hriste, u Te, svoga Boga 
Raskrilio Ti si na Golgoti ruke 


(Credo), 


Nješova zbirka pjesama podijeljena je na dva dijela: I, 
Ognjevi Duše i IL Na Alverno, Prvi dio sadržaje borbene 
njegove pjesme, pjesme odricanja, sumnje i bola. Njegova 
pjesma »Prometej« personificira domovinu, tužnu tu zemlju 
Kroaciju: 

»Ja pobjeć htjedoh, al srasto sam s tobom 
Od tla se Tvoga 

Ne može moja da oikine noga 
Domovinol« 


»Ja te ljubim, dome! Pa neka se smije 
Naraštaj, što živi bez slave i časti 
Ko vučica gladan i lakom na slasti, 
Ništa osim sebe ljubit kadar nije«. 


(Pjesma Domu). 


On vjeruje u pobjedu ljubavi i istine i svega iskrenog 
među ljudima kao i ljepote i to jedino može da usreći čo- 


vječanstvo i ljude, Njegova apotezna pjesma  »Orači« 
počinje: : 

»Oremo tvrdu, prokletu zemlju. 

Oruć duboko viđamo kosti 

Mrtvijeh, što ih ubiše braća 


Zavisti puna, grijeha i zlosti.,.,« 


Njegova jedna od najljepših pjesama domovini u cijelosti: 


»Izranjenih nogu već te dugo tražim, 
Pa te moram maći, ' 
Gdje si, što te skriva? More? Kao delfin 
Ja ću k tebi saći. 
Stan li ti je sunce? Zvat ću u orla 
Krila gigantska, 
Za Tobom ću letjet, makar me ii stigla 
Sudba Ikara, 
I te možda izvan vasione naše 
Krije mrak i noć? 
Ništa zato, ja ću letjet, k tebi- Jetjet,. 
Moram k tebi doć«e. 

(Za Istinom). 


Na ratištu 1915. godine Poljak pjeva: 


Zvone, zvone, zvone 

Lanci, što ih vučem, Hinim, lažem, plazim, 
Pred idolom mrkim. Blagoslivljat moram, 
Što mi duša mrzi, svoja boštva gazim, 
Bijelo cvljeće duše, Krijem piamnu miso, 
Suze svoje krijem, 

Tek u tamnoj moći, koja olidate ne zna,. 
Zaplakati smijem, 


(Lanci), 


Njegova sva htijenja uperena su prema Višnjem i on se 
herojski uspinje na Alverno, brdo na kojem je Franjo 
Asiški krvav put patio, na Golgotu, gdje je mjesto spase- 
nja. U njemu se javljaju tužni zvuci pokore, jer što se bliže 
bliža to jače osjeća svoje zemne grijehe i nesavršenstvo. 
Jedino se unutarnjom borbom i usavršavanjem, pregaranjem 
i pročišćavanjem, ispitivanjem svoje savjesti dospijeva 
do unutarnjeg savršenstva, koje se sastoji u ljubavi prema 
Bogu. U to se Izidor Poljak sav uživio i prenio. 


On se, gledajući život sub specie aeternitatis, uticao 
u najtežim časovima života — Bogu — jedino njemu, On 
je sav prožet duhom crkvene mistike, božanstva, himni i 
psalma. Sve zemsko on smatra znakom nevidljivog, vječe- 
nog i nepoznatog, u kojeg nepokoljebivo vjeruje i on u svo- 
joj duši stvara najljepše pjesme samo njemu i nikome dru- 
Some, Sve napasti svijeta (»Ja se bojiml«) odvraća od sebe 
u ekstazi i samoprijegoru, 


»Ženo, ja se bojim, 
Ja se tebe bojim, 
Kad u tihom ritmu 
Stupaš pokraj mene«, 


»Ženo, ja se tresem 
Pred ljepotom tvojom — 
Radi nje su mnogi 


Izdali i Boga«, 


Eto u tim stihovima može da se vidi drugi ja religioznog 
pjesnika Izidora Poljaka. Ta pjesma pa i ostale njegove 
pjesme u tom duhu stoje u diametralnoj opreci sa svim 
današnjim pjesničkim školama, smjerovima i stvaranjem i 
gdjetko će se začuditi, da sam se toliko oduhovio tim stva- 
rima, ali to se treba svesti na jedan regionalni pietet prema 
tom pjesniku. 


Na Izidora Poljaka utjecali su najviše Kranjčević a 
donekle Nazor, dok je u prvim svojim pjesmama posvzma 
samorodan. Pjesme su pisane lijepim hrvatskim jezikom, 
koji je naučio u Bosni. Pjesme su stvorene u čvrstoj i odre. 
đenoj fommi sad šesterca, osmerca i dvamaesterca, sličnoj 
onoj klasičnoj i stihovima psalma. Slobodni stihovi su ri- 
jetkii kod njega. Sve su pjesme prožete iskrenim osjeća- 
jima i vjerovanjem, kako smo to vidjeli u citiranim stihovima, 
koji su puni nutarnje ritmike i vizionarnim poredbama i izli- 
kama, On je uz Milana Pavelića i dr. najbolji religiozni 
pjesnik katoličke Moderne. 


Iza sebe nije ostavio ništa osim pjesama i nekoliko čla- 
naka po katoličkim listovima, Bio je previše okupljen svojim 
staleškim poslom i pozivom, da u se mogao sasvim baciti 
na književnost, : 


Da završimo s jednom karakterističkom pjesmom »Na 
imendan«: 


»Izidore, neka! Samac ideš svijetom, 
Tvoja svjetla cesta ne će imat druga, 
Uzdisanja Tvojih nitko ne će čuti, 

Sam ćeš živjet i mr'jet usred svoga luga«. 


L. Žimbrek. 
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PREKOMORSKA HRVATSKA, 


. Ugledni naši drugovi u Americi neka oproste, ako ne 
spominjemo iz kojih tamošnjih listova vadimo pojedinačne 
vijesti To nam ne dopušta skučeni prostor ovoga lista. 

Red je, da se osvrnemo i na prosvjstno kulturni rad 
braće Srba tamo preko mora, Nema ih toliko kao Hrvata, 
ali svojom prirođenom žilavošću osnovali su tri pomoćna 
društva: a izdržavaju dva dnevnika, od kojih je »Novi 
Američki Srbobran« u Pittsburghu najrašireniji! U mjih je 
prosvjetno kulturni rad kao i ovdje usko skopčan s njiho- 
vom narodnom crkvom, te se redovito počinje organizacijom 
srpsko-pravoslavne crkvene općine, i 

Odnošaj s Hrvatima je snošljiv. Eno u Stezltownu, Pa., 
stpsko-pravoslavna crkvena općina priređuje koncert u 
tamošnjem Hrvatskom Domu, a na koncertu srpskog pje- 
vačkog društva »Branko Radičević« u Pittsburghu, Pa. 
sudjelovaše i hrvatsko pjevačko društva »Zora«, žensko 
pjevačko društvo »Jugoslavija« te češko-hrvatsko društvo 
»Ilova«. (To su naši iseljenici iz kotara Grubišno polje i 
Daruvar) Kako su tamošnji Srbi okretni u organizaciji i 
reklami za svoje priredbe, dokazuje koncert, koji prirediše 
nedavno u Orchestra Hall u korist sirotišta Sv. Save u 
Chicagu, Najskuplja je to dvorana i napunila ju je dakako 
bogata američka publika. Naše Hrvatice: Božena Kuhar, 
Ema Bečić, Lydia Bolf, Olga Karlo, Katarina Pokupić i 
Katica Oslaković u bogatoj hrvatskoj narodnoj nošnji uva- 
đahu odlične goste u dvoranu, 

I Srbi rado davaju pozorišne predstave, a ima tu i 
biranih komada. U Chicagu priredili su predstavu Ogrizo- 
vićeve »Hasanaginica«, a u drugim raznim mjestima pred- 
stavljan je »Moderni brak« i neke manje poznate igre, kao 
»Prkos« i slične, Poznati operni pjevač Žarko Savić putuje 
i koncertira, gdje ima srpskih naseljenika, a tako isto i 
narodni guslar Perun, koji nuz predavanja pjeva uz gusle 
narodne i svoje improvizirane pjesme, Kani obići sva na- 
selja sve tamo do Aljaške. A neki Božidar Uzelac, tipograf 
u Pittsburghu, otvara tečaj za nepismene odrasle počevši 
od 16. do 50, godine, da i on pridonese svoje za širenje 
prosvjete, 

U privrednom pogledu snašao je naše iseljenike tamo 
.$rđdan udarac ili gotova nevolja, Prije nekog vremena rekoše 
tamošnji naši radnici: »Što da radimo za te barune i grofove 
od ugljena, Kupimo si vlastiti rudnik, pa kad već moramo 
đa. ginemo u rudnicima, radije da stradavamo za se i za 
svoje«. I skupiše na dionice ništa manje nego 600,000 dolara 
te ustrojiše dioničko društvo: »Butte Elk Park Extension 
Mining Company« a. sad ma 8. XI, ode im taj rudnik na 
bubanj za dug od jedva 30.000 dolara, Uzrok? Valjda onaj 
isti kao i kod nas: loša i nesavjesna uprava. Neki se od 
uprave valjda obogatili i pada nam na um ona (Nušićeva: 
Dioničarima dionice, a nama pare. Ne pomaže ni kapital, 
kad nema spreme, poštenja i savjesti u onih, koji s njim 
tbarataju, Gubitak goleme ove svote od blizu 40,000,009 
dinara ozlojedit će naše iseljenike i dugo vremena ne će 
se moći. tamo ništa stvarati na zadružnom ili dioničkom 
temelju. A to je veliko zlo, Po našem mišljenju trebala bi 
tamo jedna velika banka, koja me bi samo posredovala 
prenos dolara ovamo k nama, nego bi morala finansirati 
naše iseljenike, da mogu osnivati. obrtnička, trgovačka po- 
duzeća, te kupovanje farma i slično. Mislimo, da je i 
domovina u tom grdno rješila, da nije nikad o tom niti 
rasprave počinjala, očekujući sve iili od vlasti ili od neke 
daleke budućnosti, Što će nam se tako čekajući odroditi 


možda tri četvrtine naših sunarodnjaka, tko mari za to? 
Velik smo mi i moćan narod, možemo da dajemo od našeg 
suviška! 

Prosvjetni rad nastavlja se punom snagom. Urednik 
»Zajedničara« Milan Petrak osnovao je večernju školu za 
nepismene u Pittsburghu, U istom mjestu otvorilo je na 
1. XI, 1924, Hrvatsko Narodno Prosvjetno i Pjevačko Druš- 
tvo »Javor«, hrvatsku narodnu školu za djecu i odrasle, 
A u mjestu Omala, Nebr., gdje Hrvati imadu već svoju 
crkvu, kane graditi Hrv, Katol, Dom i Školu, a vođenje 
škole povjeriti redu sestara milosrdnica. Župnik im je 
naime Slovenac, 

Takov'h hrvatskih domova ili bar depiitik ima nekoliko 
kao n. pr, u Youngstown, Oh., Detroitu, Mich., Farell, Pa., 
Me Keesportu, Pa., Brownsville, Pa., Elizabeth NJ, Pitts- 
burgh, Pa., St. Louis, Mon., So. Chicago, IL, troškom od 
70,000 dolara. U dvoranu i galerije može stati 1000 osoba 
a zastor ma pozornici je kopija Bukovčeva zastora u 
Zagrebu) St. Louis, Ill. 

Ovaj zadnji otvoren je tu nedavno, a cijela naselbina 
ne broji više od 100 obitelji! Otvorenju prisustvovaše srp. 
pjev. društvo »Miloš Obilić«, dalje slovensko, češko, slo- 
vačko, poljsko i ukrajinsko udruženje, Hrvati imadu tamo 
i poseban ženski odsjek »Vjerne Hrvatice«, koje udesiše 
prigodnu zabavicu nakon svečanosti otvorenja, te je ta 
donijela čist prihod od 3200 dolara ili oko 20.000 dinara, 
Zaista zamjeran: uspjeh, a željeli bi, da nam »Vjerne Hrva- 
tice« odstupe malo svoje okretnosti i odlučnosti, da ne 
svoje redove kod kuće, 

Kane podignuti Hrv, Domove u Woodlawu, Pa, i She- 
boyganu, Wis., a u S. Francisku, Cal,, osnovat će Srbi, 
Hrvati i Slovenci zajednički Dom, Osim toga kupili su 
Hrvati u Detroitu, Mich., zgradu za hrvatsku crkvu, Tako 
oni naime tamo nazivaju svoje katoličke crkve. 

Vrlo mnogo rade razna udruženja s predstavama, te su 
u tom Slovenci na prvom mjestu, Oni imadu nekoliko dram- 
skih zborova osim već prije spomenutog Cankarova. Tako 
postoje dramske družine »Lilija«, »Orel« i »Anton Verov- 
šek« a predstavljaju pače i u engleskom jeziku, kao ne- 
davno meki engleski igrokaz »Easy Terms«. 

I Hrvati rade u toj grani, iako nešto pomanje. Poželjno 
je, da sađa ustrojeni »Prosvjetni Odbor« NHZ. neopazice 
rukovodi s tim, te da nuz razonođu dade našim iseljenicima 
i zdravu duševnu hranu, Ovo zadnje vrijeme davana su 
slijedeća djela: »Moć tmine«, »Zaboravljeni  kišobran«, 
»Zdravi gluhi«, »Seoska lola«, »Liječnik proti volji«, »Char- 
lejeva tetka«, »Ratne nevjeste«, »Čičak«, »Čvor«, »Šaran«, 
»Običan čovjek«, »Hasanaginica« i »Tri ptičice«, 

Slovenci davali su ove igrokaze: »Dom«, »Naša kri«, 
»Županova Micka«, »Mlinar i njegova kći«, »Vse naše«, 
»Kmet in 'automat«, »Stari grehi«, »Čarodejna brivnica«, 
»Zamorec«, »Španska muha«, »Cigani«, »Pri belom komnjičku« 
»Kralj Matjaž«, »Dnevnik«, »Tri kralja«, »Prisiljen stan je 
zaničevan«, »Velika repatica«, »Put u peklo«, 

Rado se. drže javna predavanja, koja upriličuju razna 
prosvjetna a i zabavna udruženja. Tako ije »Prosvjetni odbor 
u Detroitu«, Mich., upriličio javno predavanje po Teodoru 
Cvetkovu, uredniku »Novog Svijeta«, koji je raspravljao 
»O umjetnosti«. A da i tamošnje ostale zabave stoje na 
visokoj razini dokazuje nam mn. pr. koncert, koji je priredilo 
hnv. pjev. društvo »Strossmayer« u Youngstownu, Oh., na 
dne 9. XI 1924. Pored domaćih skladatelja izvodila su se 
i djela Chopina, Rubinsteina i Schumannal 
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O Meštroviću i Balokoviću javljaju dnevne novine, a 
mi ćemo možda po svršetku donijeti kratak pregled. 

Glede Južne Amerike već su dnevne novine javile, da 
je Miguel Mihanović. osnovao pučku knjižnicu smjestiv je 
privremeno u zgradu jugoslavenskog konzulata, Trebalo bi, 
da naša vlada šalje tamo svako znatnije djelo, koja u našoj 
državi izađe. 

Otvorenje »Museo Vuchetich« u La Plata također je 
već javljeno, samo ćemo nadopuniti, da je taj Hrvat učinio 
novih otkrića u antropometriji, te je obretnik klasifikovanja 
otisaka prstiju, što: ni Bertillonu nije uspjelo. Otvorenju 
nije prisustvovao sam glavom, jer drži predavanja o svojim 
izumima u inozemstvu, God, 1923, držao je takovo prede: 


.vanje u daktiloskopskom zavodu u Pekingu, 


Vrlo je važan predlog Boška I. Barakovića, da se naši 
iseljenici naseljuju u Južnoj Americi u skupinama a ne 
pojedince. To napredniji narodi čine već odavna, osobito 
Nijemci. Zakupe veći prostor zemljišta i nasele na njem po 
50—100 obitelji ili pojedinaca. Korist je očevidna. Ispomaže 
jedan drugoga a i nacionalno ne gube se u latinskom moru, 
nego čuvaju svoje narodne osobine. Kako je sada: sprije- 
čena emigracija u Sjedinjene Države Sjeverne Amerike, a 
u nas ima i bit će uvijek pretička radne snage u siro- 
mašnijim krajevima baš uže Hrvatske i Dalmacije, to je 
uređenje takova maseljivanja pitanje goleme važnosti, te 
bi se morali pozabaviti s tim oni, kojih se tiče. Čekajući 
državnu pomoć, mogli bismo stići do žuđenoga onda, kad 
ne bude ni tamo više mjesta za maseljivanje. A uopće 
držimo, da državna vlast nije za to, da daje inicijativu. 
Takova mora uvijek dolaziti odozdo a na vlasti je, da po- 
mogne kritičkim savjetom i svojim materijalnim sredstvima. 
Za samostalnu akciju u tom pravcu državni aparat je pre- 
trom i preskup. Tu mora narod sam -.da si pomogne kroz 
razna svoja udruženja. 

A baš u Južnoj Americi ne bi to ni bilo baš tako teško. 
Tamo ima naših teških kapitalista, koje bi lako bilo skloniti, 
da ulože jedan dio svojih glavnica i u takova poduzeća i 
da posluže svojom okretnosti i iskustvom, samo bi organi- 
zacija i inicijativa morala doći iz Hrvatske same, Koji su 


.na to u prvom redu zvani teško je reći, ali ne valja da 


čekamo ijedan na drugoga, nego neka ma koji započne, a 
dalje će se već razvijati samo. Tko rani, dvoje grabi, 

“Inače vlada tamo prilično mrtvilo ili bar u javnim gla- 
silima (»Jadran« i »Zajednica«) nema iglasa o životu u 
pojedinim naselbinama. A tamo ih ima u većim skupinama 
nego u Sjev. Americi. Znamo, da je Punta Arenas u državi 
Chile sa 60 ido 70 posto čist hrvatski grad. Nekad je tamo 
bio dosta bujan prosvjetni rad, Izdavali su svoj tjednik i 
donašali pače beletrističke sastavke. Imađu svoj vlastiti 
»Dom« s pozornicom, a što je razlog da je među onim 
razmjerno dobro stojećim iseljenicima zamro svaki nacio- 
nalni rad, ne možemo prosuditi po oskudnim vijestima 
odande, 

Mnogo smeta kulturnom razvoju raštrkanost naših iselje- 
nika na tako golemom prostoru bez brzih komunikacija. 
Za vrijeme rata bilo je više skladnog i suvislog rada, ier 
je djelovala propaganda: za oslobođenje pomagana po rodo- 
ljubu Baburizzi i drugovima, ali sada je sve prilično leglo. 


«Možda bi i tu bilo živahnije, da se stvori kakova organi- 


zacija na široj, demokratskoj osnovci, kao što ih ima u 
Sjevernoj Americi. Postoji doduše u Buenos Airesu »Slav- 
jansko Pripomoćno Društvo« i »Jugoslavensko Društvo 
Uzajamne Pripomoći«, no to će biti udruženja više na 


karitativnom temelju, Možda bi NHZ iz Pittsburgha mogla 
dati inicijativu, da se osnuje tamo nešto slična kao i u 
Sjev. Americi, jer na nas amo ne treba čekati, Mi smo 
puni naših prevažnih domaćih pitanja, da za te preko- 
morske sitnice nemamo vremena. A ipak je to od odlučne 


važnosti, jer će, kako već rekosmo, struja naših iseljenika 


automatski sada krenuti u Južnu Ameriku, pa bi vrijedilo 
već sada misliti, da neka snažna i sigurna ruka to sve 
rukovodi i ravna. —ar. 


SLAVENSKA IDEJA U BUGARA. 

Rad slavenskog društva u Sofiji — Elementi bugarske 
psihe. — Ličnost Stefana S. Bobčeva, — Hrvati i 
bugarski slavenofili, | 

Slavenska lipa, što miri širom svetog Kremlja, što cvate 


posred Libušina grada, šapće nad savskim biser-virom i na 


lovćenskim visinama, čini hlada nad Labom i na Wawelovom 
kamenu, prosipa sveto svoje sjeme po grudima grada 
Metodova. 

Dvije grane snažne slavenske lipe Poljaci i Bugani vezani 
stoljetnim vezama, a još tješnje zbliženi u epohi njihovog 
duhovnog i političkog preporoda, pružiše si nauvijek bratske 
ruke za kulturnu i ekonomsku djelatnost. Kao izvanredno 
povoljan temelj za daljnje zbliženje treba istaći uzajamno 
podudaranje i odnos poljskog i bugarskog karaktera, Tri- 
jezni, pozitivni, neobično realistički karakter Bugara i 
poljski tidealizam — u općem značenju riječi ne samo u 
etičkom — te poljsko oduhovljenje uzajamno se podudaraju. 

Bugarski je dragocjeni zaklad — njihova volja, neumorna 
i nepobjediva stvaralačka snaga. Iz današnjeg stanja u 
Bugarskoj ne smiju se stvarati zaključci o bitnosti bugar- 


.skog karaktera, Nakon neuspjelog balkanskog rata, napose 


evropskog, nakon proživljenih teških poraza poljuljali su se 
temelji bugarskog državnog, gospodarskog i društvenog 
života. Pod takovim uvjetima može i majčvršći karakter 
izgubiti ravnotežu, ali samo na čas. Narod bugarski nema 
sklonosti k anarhizmu — on je svuda poznat sa svoje radi- 
nosti, svoga organizatornog duha, svoje štedljivosti i trijez- 
nosti. Ova svojstva bugarskog karaktera nije ni rat mogao 
uništiti Bugarski narod radi danas s podvostručenom silom 
i ne podaje se apatiji ni pesimizmu, 

Bugarski karakter, pun volje i trijeznoga realizma udružio 


se jes elementima poljskog duha, koji tendira k višem 


idealizmu. U poljskom duhu je divna sinteza profinjene 
kulture zapada sa beskonačno dubokom emocijonalnom kul. 


“turom Slavena. Slavenofil i među Bugarima najgorljiviji 


pristaša poljsko-bugamskog bratstva naglasio je u jednoj 
svojoj studiji, da si prestavlja onaj narod savršenim, koji 
ima u sebi elemente poljske # bugarske duše. 

Bugarska duša uronila je u ono jedino ispravno shva- 
ćanje Slavenstva, kojemu su ruski i poljski! mesijanci pro- 
rekli misiju, da vodi čovječanstvo u smjeru progresa i da 
stvori zajedničko čovječje živovanje, osnovano na velikom 
principu bratstva i ljubavi među narodima. 

»Nije Slaven onaj, koji ugnjetava drugi slavenski narod«, 


. rekao je dr, Krvmaž na sofijskom slavenskom saboru godine 


1910., imajući u vidu tađanje rusko-poljske odnose, 
Današnja Bugarska stupa korak dalje 4 zbori na usta 

jednog od prvaka slavenske ideje u 1 Bugarskoj, dra, Nikole 

Bobčeva: 

 >Nije pravi čovjek onaj, koji ugnjetava drugog čovjeka«, 
Ovim je bugarsko slavenotilstvo ri temeljni bstosto 

humanizma i filantropije. 
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. Razvitak slavenske ideje u Bugarskoj usko je vezan sa 
slavenskim društvom u Sofiji, Bugarski je naziv društva, 
koje upravo ovih dana slavi dvadesetpetgodišnjicu svoga 
plodnog rada: »Slavjanskoto družestvo v Blgarija«. 

Uz skromne prilike i uz ograničena sredstva počelo je 
prije četvrt stoljeća slavensko društvo svoju djelatnost. Dok 
se je prvih godina slavensko društvo ograničilo samo na uži 
krug intelektualaca, posljednjih deset godina razvilo je 
društvo sjajnu i zavidnu djelatnost, Društvo je uspjelo, da 
nadoveže odnose sa svim slavenskim institutima, kulturnim 
društvima i radnicima, ono je uspjelo, da uzme učešća u 
svim značajnim slavenskim pothvatima, vijećanjima i kon. 
$resima i da napokon samo društvo priredi historijski sla- 
venski sabor 1910. godine u Sofiji; 

To je može se reći zlatni vijek društva, 

Slavenski kongresi i onaj u Pragu 1908, godine i onaj u 
Sofiji 1910, g. izvršili su historijsku misiju, koja je bila sje- 
menom, iz kojeg je izrasla sloboda i samostalnost slaven- 
skih naroda. 

Slavenki su narodi na usta svojih zastupnika manifesti- 
rali jasno i u Pragu i u Sofiji: 

»Našega se slavenskog ujedinjenja ne smije nitko bojati, 
tko ima čistu savjest, jer mi ne ćemo ništa nego ono, što je 
naše i što ćemo, ako Bog da, netaknuto sačuvati za one, 
koji iza nas dolaze«. 

Jako razvijeno slavenstvo u Bugraskoj dokazom je, de 
će slavenski osjećaj nadvladati sve uzajamne nedaće i izvoj- 
štiti Slavenimaj mjesto, koje im pripada na uhar svega čovje- 
čanstva njegova mira i napretka, 

Slavensko društvo ima iskrenih pristalica i idealista 
članova, čiji je broj koncem prošle godine dosegao 3.000, — 
Društvo ima svoj dom, u kojem je biblioteka i čitanica, koje 
sve većma napreduju. 

U predstojništvu društva ima za sada tri komiteta umjet- 
ničko-zabavni, književni i humanitarni, koji stvaraju moguć- 
nost, da se što uspješnije mogu postići društvene zadaće, 
Svake godine pretstojništvo mora održati barem 12 sjed- 
nica, na kojima se riješavaju tekuća pitanja kulturnog i unu- 
trašnjo-ekonomskog karaktera. 

Osim Bugara ima velik broj i inozemnih članova. Dru- 
štveni su članovi i slijedeći Hrvati: Ljuba  Babić-Gjalski, 
dr, Gjuro Šurmin, Tresić Pamičić, dr. Bučar i ja. 

Djelatnost se društva dijeli u dva pravca: kulturna i 
humanitarna. “ 

Kulturna djelatnost obuhvaća predavanja iz savremenog 
slavenskog kulturnog života, zabavne večeri sa slavenskim 
«umjetničkim programom, naučne ekskurzije i sl 

Najjači kušturni rad usredotočen je u društvenim izda 
njima, pravom ponosu društva: 

»Slavjanskom glasu«, Slavjanskoj biblioteci« # »Slavjan. 
skom kalendamu«, 

»Slavjanski glas« ispunjava ulogu društvenog, organa. 
Izlazi godišnje u četiri knjige, a tiska se u 3.500 primje- 
raka. Članovima se razašilje besplatno. 

Gledom na sadržaj donosi časopis redovito članke o uza- 
jamnim slavenskim odnosima i o glavnim činjenicama !:Z 
kulturnog i političkog života svih slavenskih naroda. 

Druga je društvena edicija »Slavjanska biblioteka«, koja 
izlazi u četiri sveske na godinu. Svaka knjiga »Slavjanske 
biblioteke« štampa se u 1.500 primjeraka. Najvažnija je edi- 
cija »Slavjanske biblioteke« djelo Stefana Bobčeva pod 
naslovom, »Slavjanskijat svjat« predi i sled velikatata svje- 
tovna vojna«. Bobčev donosi na temelju dugog i savjesnog 


sabiranja podataka informativne prikaze o teritoriju, naselju, 
državnom ustrojstvu i kulturi svih slavenskih naroda, 
Ovako svestrano sveslavensko djelo imaju jedino Rusi od 
Florinskog i Pogodina, te Ukrajinci od Dmitra Dorošenka 
(Berlin 1922.), 

Bobčevov »Slavenski svijet« podesan je priručnik o Sla- 
venstvu, u kojem su iznešeni bitniji podaci, nužni da se 
upoznamo sa narodima i državama slavenskog svijeta. 
Bobčev je u glavnom formulirao svoj nazor na Slavenstvo 
ovako: ' 

U uzajamnim slavenskim odnosima treba da zavlada što 
veća objektivnost, tolerancija i popustljivost. Najveći pro- 
blem Slavenstva leži u odlučnosti, da se slavenski narodi 
i države nezavisno od bilo kakovih saveza i blokova spo» 
razume međusobno d da si pruže bratsku ruku za iskren 
uzajaman rad, Zdravu slavensku politiku očekuju Bugari od 
Rusije, koja je dosada pokazala mnogo slavenskog duha i 
od koje se taj duh i u buduće iima očekivati, 

Treća  svakogodišnja publikacija društva  »Slavjanski 
kalendar«, koji izlazi u 3.000—3,500 primjeraka, 

Ova izdanja čine zdravo tronožje, na kojem se građi 
kulturni rad, Ta se izdanja mogu bez hiperbole nazvati sla- 
venskom enciklopedijom, kakove nema danas nijedan sla- 
venski narod. 

Humanitaran rad društva odrazio se je u pomaganju stu- 
denata, invalida, izbjeglica iz Grčke i Srbije, ruskih bjegu- 
naca i dr, Društvo je osim toga dalo 10.000 leva za obnovu 
narodnog teatra u Sofiji, a 3.000 za postradale u Wraci, 

Tim radom pokazali su Bugari, da se interesiraju i upo- 
znavaju sa svim slavenskim narodima i da traže bazu za 
zbliženje, 

Teški se uvjeti stvoriše za društvo poslije velikog svjet. 
skog rata, osobito u međuslavenskim odnošajima, Slaven- 
ske zemlje gledaju i nadalje na Bugare ne samo s izvjesnim 
nepovjerenjem, nego još nešto više od toga. I slavenska 
ideja zapade u krizu. Na žalost, opću slavensku, predsjed- 
ništvo slavenskog društva traži točke za kontakt i snošaj sa 
jednom ili drugom slavenskom zemljom i još ne nalazi nika- 
kovih uspjeha, Bugari se ni ne sureću sa takovom organiza- 
cijom u Slavenstvu, koja bi imala zadatke tako široke i 
idejne kao one slavenskog društva, da bi toj organizaciji 
moglo podati bratsku ruku za uzajaman rad, 

No Bugari ne očajavaju, jer kroče pravim putem. Cilj je 
naime slavenskog društva svet, zadaća mu idealna, i sla- 
venska polarna zvijezda, koju Bugari gledaju na dalekom 
horizontu, ne će prevariti bugarske nade, Bugari zato rade 
neumorno i energično, Taj će rad donijeti korisne plodove, 

Društvo je propagiralo svoje ideje javnim predavanjima 
i historijskim, kulturnim i ekonomskim problemima slaven- 
skog svijeta, a obdržavalo je i intimne slavenske sastanke, 
na kojima su se tretirala ista pitanja, 

Politika a pogotovo partizanstvo isključuju se sa sla- 
venskih satanaka i iz društvenog rada uopće. 

Kako je S. Bobčev centralna ličnost Slavenskog društva, 
kojemu je i predsjednikom i kako je uz njegovo ime usko 
vezan ne samo rad slavenskog društva nego i cjelokupan 
slavenofilski pokret u Bugarskoj uopće, to je nužno ocrtati 
njegovu ličnost, Bobčev je i najproduktivniji saradnik svih 
slavenskih publikacija, Njegov brat dr. Nikola Bobčev ure- 
đuje edicije Slav. društva. 

Stefan S, Bobčev, Nestor slavenskih kulturnih radnika 
u Bugarskoj, čiju je 50-godišnjicu javno-naučnog rada pro- 
slavilo prije dvije godine cjelokupno Slavenstvo, jedinstven 
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je i fenomenalan primjer nedostižive energije, da služi svojoj 
domovini malne na svim područjima njezinog kulturno- 
javnog života, Letimičan pogled na njegovu biografiju dat 
će nam mogućnost, da uočima silhuettu jednog tipa stare 
generacije Bugara, koji je nadovezao na rad dooslobodi- 
lačke epohe, 

Rođen je 1853. u gradu Eleni, U Carigradu počne stu- 
dirati medicinu, Radi svoga slobodoumlja morade pobjeći 
u Rusiju, gdje je kao bugarski književnik sarađivao u 
raznim ruskim novinama. S ruskom se vojskom vraća u 
Bugarsku, Krcat znanjem ostaje ministar prosvjete u Ru- 
meliji. Iza rumelijskog prevrata emigrira u Odesu, gdie 
izradi djelo: »Sbornik na blgarskite  juridičeski običaji«, 
Vrativši se u Bugarsku počinje 1894, izdavati »Blgarsku 
zbirku« i »Juridičeski pregled«, 1902. dobije katedru po- 
vijesti bugarskog prava na sofijskom sveučilištu. Postaje 
ministrom prosvjete, poslije opet opunomoćenim ministrom 
u Petrogradu. Iz Petrograda se vraća definitivno na sofijsko 
sveučilište, Razvija impozantan naučni eminentno pravnički 
rad, 

Nova tekovina njegove javno-kulturne djelatnosti je 
osnutak slobodnog sveučilišta u Sofiji, koje se uzdržava 
privatnim sredstvima i pomoći: službeni mu je naziv: 
»Bliskoistočćn o institut«. Članom je dopisnikom mnogih 
evropskih akademija, a nedavno je postao članom lavovskog 
naučnog društva, 

Predsjednikom je dugi niz godina slavenskog društva, a 
nedavno je izabran predsjednikom filozofske grupe na 
sofijskoj akademiji, 

Bobčev je. još svjež i sposoban za rad usprkos svoje 
duboke starosti. Tomu je dokazom njegova publikacija, 
enciklopedija o Slavenstvu »en miniature« pod naslovom: 
»Slavenstvo prije i poslije svjetskog rata,« 

Među ostalim slavenskim društvima u Sofiji najaktivnije 
je »Poljsko-bugarsko društvo u Sofiji«, koje je osnovano 
1918. god. Društvo sa odlikuje poduzetnim duhom i ener- 
gičnim radom, Društvo izdaje svoj polumjesečnik »Poljsko- 
bugarski pregled«, koji objelodanjuje članke o poljskom 
duhovnom i političkom životu, donosi prevođe artističke, 
te poljske tekstove određene za one, koji uče poljski jezik. 
Društvo priređuje javna predavanja, kurzeve poljskog 
jezika pod vodstvom sveučilišnih profesora, te izložbe 
poljske umjetnosti, Najimpozantniji je rad društva u izda- 
vanju »Poljske biblioteke«, Dosada je ona izdala Wyspi- 
anmskoye: »Suce«, Krasinskoga:  »Iridjona«,  Brodzinskog: 
»Wieslawa«, Kasprowicza »Hymny«. U poljskoj biblioteci 
izašla je i opširna antologija poljske poezije od Mickie- 
wicza do naših dana u uzornim prevodima, s karakteristikom, 
pjesnika i uvođom u djelo, 

Poljska sa svojom literaturom i umjetnošću sa svojom 
znanošću i prosvjetom, naišla je na velik interes u bugarskoj 
javnosti, Ni na kakovom slavenskom sveučilištu ne predaje 
se tako temeljito poljski jezik i književnost kao na sofij- 
skom sveučilištu. Ni u kojem slavenskom narodu nije tako 
dobro poznata poljska književnost kao u bugarskom. »Pan 
Tadeausz« je triput preveden, a »Dzidy« od Mickiewicza je 
preveo sam Ivan Vazov. 

Zamašan je rad i češke i češkofilske javnosti u Sofiji, 
koja je organizirana u »Blgaro-čehska vzaimnost«, Društvo 
je priredilo nekoliko predavanja, od kojih valja posebice 
istaći predavanje o ličnosti T. G, Masarykovoj i preda- 
vanje Antona Mifova o »Historijskim spomenicima u Pragu«. 

Odmah poslije rata osnovao se je Rusko-bugarski komi- 
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tet u Sofiji, koji ja imao eminentno humanitaran cilj: po- 
maganje i opskrbljivanje ruskih emigranata. Ruska emi- 
Sracija uzdržaje čas 2, čas 3 i više listova u Bugarskoj. 

Prije godinu dana osnovao se je u Sofiji »Kružok za 
kulturno jedinstvo slavenske mladeži«, Društvo je došlo u 
kontakt sa mnogim vanjskim društvima po slavenskom 
svijetu, Kružok je dao inicijativu, da se sazove jedan sabor 
slavenskih omladinskih društava u Sofiji ili kojem drugom 
slavenskom kulturnom centru, i 

Kao daljnji dokaz razvijene sveslavenske akcije valja 
spomenuti, da se je u Sofiji u veljači 1923, održao drugi 
kongres slavenskih kazališta. Ovom su kongresu prisustvo- 
vali predstavnici kazališta Bugarske, Češkoslovačke, Polj- 
ske i Jugoslavije. Neugodan je dojam ostavila činjenica, 
da na kongres nijesu pozvani predstavnici ruskih kazališta 
ni oni iz Rusije ni oni iz emigracije, Rusi, koji su digli tako 
visoko dramatsku i opernu umjetnost, nijesu sa smjeli 
ignorirati, 

Na kongresu su stvoreni važni zaključci, greda kojima 
valja istaći točku rezolucije, da se je pospješila akcija oko 
obrazovanja sveslavenske glumačke asocijacije i da će se 
izdati ilustrirani kazališni almanak, u kojem će biti iscrpivo 
prikazan  sveslavenski umjetnički, dramatski i operni, 
administrativni i artistički položaj, Znatan je i zaključak, 
da sa što revnije stavljaju slavenski macijonalni komadi na 
repertoar slavenskih kazališta i da se gostovanjima posveii 
osobita pažnja. 

Bugari srdačno susreću svoju slavensku braću i oda- 
zivaju se svakoj njihovoj molbi i želji, Tako je nedavno 
boravio u Sofiji uređnik »Večeri« dr, Bogoljub Bratić, gdje 
se je osvjedočio o razvijenom slavenskom osjećaju u naj-. 
široj bugarskoj javnosti i o nastojanju samih oficijelnih 
bugarskih faktora, da uđu u sklop država ravnopravnih 
jugoslavenskih naroda, To i zahtjeva istinski interes Sla- 
vena balkanskog poluotoka. 

Za hrvatski narod, koji se jedini nije nikada ogriješio 
o sveta i uzvišena načela slavenske uzajamnosti, radosna 
je i mila činjenica, da je u bugarskom narodu uvriježena 
duboko moralna želja za čovječnošću i slavenskom 
soliđdarnošću. 

Hrvatski narod raduje se vedrom i teijeanosa bugarskom 
optimizmu, koji gleda prema horizontu slavenskog neba : 
koji vjeruje izgledima i mogućnostima jednog srdačnog sla- 
venskog saveza na području kulture i gospodarstva, koji 
žrtvuje sve, da se što prije ostvari jedna golema svesla- 
venska zadruga na području duhovnog stvaranja. 

Dr. Ivan Esih. 


WAGNER: LOHENGRIN. 


Uoči nove uvježbane predstave ove divne opere u 
Nar. kazalištu u Zagrebu izdala je »Pozorišna biblioteka« 
Ebretto »Lohengrina« u prevodu Petra Konjovića s in- 
formativnim predgogorom sveuč. prof. dra, Šamšalo- 
vića, U tom se opširnom predgovoru govori o Wagne- 
rovom umjetničkom radu uopće, o njegovim  muzikalnim 
dramama, zatim specijalno o »Lohengrinu«, njegovom zna- 
čenju i sličnostima iz svjetske literature. Ova izđamje (li- 
breto i predgovor) znatno će pomoći razumijevanju veleb- 
nog Wagnerova djela posjetiocima i svim onima izvan 
Zagreba, koie zanima veliki muzičar i dramatičar Wagner, 
Cijena Din, 10,—, pretplata na »Pozorišnu biblioteku« Din, 
60.—, Adresa: Pozorišna bi'bi'oteka, Zagreb, Vojnička ulica 
broj 13. ' 
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EMA DESTINOVA. 


. Emmi Destinova dolazi! 

Tako -su javljale objave koricertine poslovnice. rama 
zavoda. čitav mjesec inoz prije nego .je umjetnica uistinu 

došla. 

Onda. su sans" programi, Možemo odmah konstatirati, 
da bi koncert jednoga našega tešjitnika, koji bi objavio 
sličan program, ostao potpuno prazan? Veliko, zvučno ime 
privuklo je svijet na koncert, 

Nije: to bio: koncert, na kome upoznavamo velika djela, 
na kome nam se otkrivaju novi vidici u svjetskoj muzičkoj 
produkciji. Taj je koncerat bio gorka realizacija rečenice 
iz očenaša: »Kruh naš svagdđanji.,.«- Tu smo morali da 
nažalost otkrijemo , da i velike, slavne, najveće —- moraju 
u kovitljanju života, da umjesto zasluženoga:smirenja, go- 
njeni nuždom, za života sačekaju i zaprakd svoje slave, mla- 
dosti i umjetničkoga značenja, 

Umjetnica, kojoj je osim slavnoga imena preostala ve- 
lika tehnika, dosta glasa, mnogo rutine velegradskih ma- 
stupanja i- mnogo smjelosti, obzirom na — prošle dane, 
na. koncertu mije mam. muzički dala ništa (Krivnja: leži u 
nesretno “odabranome programu, grevaktior ... gdje 
obično muzika ne prolazi sretno). . 

Čuli smo uz snažne visoke tonove i mnogo iksivih tonova. 
Uz mnogu krasno otpjevanu frazu i mnogo polomljenih, 
raskinutih, Sve je to bilo i očekivati, 

Zar je »koncertna poslovnica« našega glazbenoga zavoda 
taj komcert spremila uistinu samo «radi čisto »umjetničke« 
senzacije? Nije li tu igrala »druga« okolnost glavnu rolu? 
Bilo kako bilo, jedna, nekad slavna, danas odlazeća velika 
Pjevačica, ponijela je i opet znatnu svotu našega novca, 
a za uzvrat nagradila nas je neukusnim programom i umjet- 
ničkim razočaranjem, Završujući pitam: 

Kad će »komcertna poslovnica« hrv. glazbenoga zavoda 
doći na ideju, da i našim priznatim umjetnicima priredi 
koncerte, osigura materijalnu oištetu, te nam pruži priliku, 


da čujemo pravih umjetničkih senzacija i boljih, ukusnijih 


programa. 

Propisuju li možda statuti našega »glazbenoga zavoda« 
da treba 100 godina služiti tuđinu, a svoje skrivati, zapo- 
m nadesijekao oštećivati i — negirati? ' 


Zlatko Grgošević, 


XII. INTIMNO VEČE GLAZBENOGA ZAVODA. 
(Program: Kosta Manojlović: 2 stavke za gudački kvintet, 
Milan Sachs: Tri pjesme za klavirni kvintet i 

Vitezslav Nov&4k: Klavirni kvintet). 


sopran. 


Novine su pisale: dvije domaće premijere. Neki su na- 
pisali; najjače djelo na polju komorne muzičke produkcije, 
koje je posljednjih godina u nas napisano. (M. Sachs). Po- 
vlačile se i paralele između rada naših »mladih i najmlađih 
muzičara-nacionalista« i autora-dirigenta g. M. Sachsa. Pi- 
salo se mnogo, pljeskalo se, bilo je vijenaca d cvijeća. 
Sudjelovali. su svi. domaći umjetnici (gg. Zlata: Gjungjenac, 
Svetislav Stančić, »Zagrebački kvartet« i violista g, Novak), 

Ukratko, nastalo je neko umjetno konstruirano vrijenje, 
koje! se ne javlja u nas baš prečesto. Swa se je kritika. tru- 
dila da poterta, digne i osobito aa acknskikain« u 
djelu g. Sachsa, 

Kako je sva kritika (a 4 mnogi od slušatelja) potpuno 
neobavješteno o pitanju »nacionalnoga« u muzici, kezat ću 
u prvom redu nekoliko niječi o tome. 


Da me se lakše razumije uzmimo konkretni slučaj. 

M, Sachs: Tri pjesme za klavirni kvintet & sopran, 

Tekst je napisao naš pokojni pjesnik Ogrizović, koji je, 
uz množinu svojih odličnih djela, u ovome slučaju dao jedan 
nesretni opus. U samome tekstu uz nabačeno crtanje našega 
pučkoga života, nalazimo i mnogo nespretno umetnutih 
bećarsko-varoških »šlagera«. Muzičar, koji poznaje ljepotu 
našega pučkoga izražavanja i osjeća sa selom, ne može 
uopće da komponira ovakav, nespretno skalupljeni tekst, 
Muzičan, koji je jednom proživioj seoske svatove (a da nije 
nužno morao »na licu mjesta« prikuplavati odmah temel) 
ne će nikad pomisliti, da svatovsku muziku izrazi na način, 
kako je to napravio g. Sachs (a sva kritika našla za goin 
rješenje), 

Klica je narodna duboko usađena u dušu našega 
umjetnika, Ona niče u svakome njegovome djelu. »Ni škole, 
ni tehnike, ni struje, ni dogme, ni klike« — ne mogu da je 
usade, ali ne mogu ni da je iščupaju. 

Ona je tu — postoji Ponavljam, kod našega ras- 
noga umjetnika, Gdje nema toga osjetila, ne pomaže ni 
škola, ni tehnika, a niti sve one ostale: »lijepe stvari«. Tu 
je umjetnik, ma da upotrijebi 10, 50 ili 1000 narodnih tema, 
uvijek spekulant, koji kupuje od seljaka surovi mate- 
rijal, da ga u svojoj gradskoj tvornici »obradi«, Jasno je, 
da se pri tome ono bitno, tipično pučko sasvim uništi, a 
potrošač dobiva u ruke neko »čudo od sobe« — ni. seosko 
— ni varoško, 

To je psihološka opaska o trim pjesmama .g. M. Sachsa. 

Tehnički je djelo dobro i zvučno napisano, skroz ruti- 
nirano izračunato na spoljašnji efekt (koji mije ni izostaol). 

Svi su iizvađači najtačnijje domijeli sve, što je autor htio, 
jer ije sam autor-dirigent: djelo nastudirao. 

Kvintet g. K. Manojlovića nije gotovo djelo, Čuli smo 
samo »dva stavka« nekoga kvinteta, koji nije tehnički još 
na visini, Nije ni »moderan«, a o nacionalnosti toga kvinteta 
smiješno je pisati, jer narodni menuet« i »scherzo« uopće 
ne postoji, 

Klamirski kvintet g, Vit, Novaka potpuno se pokriva sa 
svim kompozicijskim pravilima, po kojima ovaj muzički 
pedagog odgaja svoje đake, a koja mu služe kao neka. 
»kompozicijska biblija«, Tehnički nije djelo ni bolje ni lošije 
od skičnih njemačkih, a ono malo čehoslovačkih narodnih 
tema, služi samo kao ukras (Aufputz) za jedno djelo ti. 
Pičnoga praškoga građanina, profesora kamnzervatorija, veli- 
koga tematičara i odličnoga pedagoga. 

Sva ova djela spadaju u red »baštinjenih forma« (riječi 
jednoga našega kritika), a sretni »baštinici« znat će sigurne 
da to »baštinjeno« blago dobro, dobro čuvajul!! 

' Zlatko Grgošević. 


»HAMLET« U NOVOM PRIJEVODU, 


Kao X. svezak »Pozorišne biblioteke« izašlo je u prije- 
vodu dra, Milana Bogdanovića ovo Šekspirovo remek- 
djelo. Hamlet je živio u svako doba, živi i danas ii živjet 
će uvijek kod svih: naroda kao prototip čovjeka, koji pati 
od svoja senzibilnosti, od bljutavosti i mištavosti svijeta, 
koji ga okružuje # napokon od svoje vlastite neaktivnosti, 
Ovaj novi (prvi potpuni i točni) hrv. prijevod »Hamleta« 
donosi & kratke bilješke kod teže razumljivih mjesta kao 
i sliku našeg najvećeg Hamleta pok, Andrije Fijana u toj 
ulozi. Cijena Din, 20.—, vezano Din. 25.—. Pretplata na 
»Pozorišnu biblioteku« Din, 60.— Adresa: Pozorišna biblio- 
teka, Zagreb, Vojnička ulica 13, 
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»PRIČE IZ DAVNINE« OD IVANE BRLIĆ-MAŽURANIĆ 

' U ENGLESKOM PRIJEVODU, 

Naša poznata spisateljica Ivana Brlić-Mažuranić, koja se 
posvetila poglavito omladinskoj literaturi, proslavila je 
našu hrvatsku knjigu lijepim novim izdanjem svoje popu- 
lame knjige »Priče u davnini«, koja je izašla kod Matice 
Hrvatske u drugom izvanrednom izdanju od god. 1920. 
Engleski prijevod ove knjige! izašao je na majfinijem 
čvrstom Bytten papiru, te je prekrasno ilustrovan od 
poznatog našeg mladog slikara i ilustratora Vladimira 
Kirina, koji je nedavno izdao prekrasne mape crteža od 
Trogira i Splita, a sprema se da načini i album grada 
Zagreba, Knjiga je slustrovana s deset koloriranih slika i 
deset crnih crteža u duhu hrvatskih priča, 

Priče je prevela na engleski poznata spisateljica i 
lektorica engleskog jezika na sveučilištu u Ljubljani Miss 
Fany S. Copeland, koja je već više toga prevela iz hrvatskog 
jezika, među ostalim i neke Kosorove stvari, te se odlikuje 
osobitim finim stilom i elegancijom prijevoda. Zato izdanje 
zanimao se i poznati prijatelj Hrvata slavista Seton 
Watskon (Scotus Viator), a nakladna kmjižara poslala je 
jedan primjerak glasovitom engleskom piscu Rudyarđu 
Kiplingu, koji se o tom izdanju izrazio vrlo laskavo samoj 
spisateljici gđi, Brlićevoj u posebnom pismu, u kojem kaže, 
da ga je knjiga vrlo zanimala, jer ga specijalno zanimaju 
folkloristična djela sviju naroda, Englesko izdanje sadrži 
svih šest lijepih priča potpunog hrvatskog izdanja, od kojih 
je jedna zanimljivija od druga, te je pretočena lakim i 
jasnim stilom na engleski jezik, Knjiga je vrlo ukusno, pače 
luksuniozno opremljena, a naslovni su listovi izrađeni u tri 
različite vrste slika, motiva iz sama zbirke, Knjižarska je 
cijena knjizi 130 dinara, te se toplo preporuča svim onima, 
koji znađu engleski kao i svim bibliofilima, da si tu knjigu 
nabave za svoje knjižnice. Na proljeće će izaći od ove 
knjige treće hrvatsko izdanje s istim Kirinovim ilustra- 
cijama, a sprema se i jednako njemačko. izdanje, Isto tako 
će na godinu izaći jednako englesko izdanje za Ameri- 
kance s istim ilustracijama, pa će biti najljepši dar za našu 
hrvatsku djecu u Americi, koja se nalaze u amerikanskim 
školama, i od kojih mnogo dijete više hrvatski ne zna, ili 
nije nikada mi znalo, Tako će imati ta. djeca eto lijepe 
prilike u engleskom izdanju upoznati prekrasne priče svog 
hrvatskog naroda, 

Naša prevodna literatura na engleskom jeziku upravo 
je neznatna. Poslije prijevoda Mažuranićeva eposa Smrt 
Smail age Čengića & 1918., prevedeno je samo nekoliko 
sivari od Ive Vojnovića i Kosora, a Scotus Viator i neki 
drugi engleski slaviste i slavenofili nastoje, da u Slavenskoj 
reviji, koja izilazi u Londonu, prikažu naše književne j 
kulturna prilike. Knjiga gđe, Brlić-Mažuranić dostojno će 
ispuniti jednu prazninu, koja nam nimalo ne služi na čast 
uz tolike veze s engleskim i amerikanskim narodom. 

Cjelokupna književna engleska kritika primila je to 
djelo naše ugledne hrvatske spisateljice gđe, Brlić-Mažu- 
ranić s majljepšom pohvalom, Gđa. autorica primila je 
kritike od skoro trideset najuglednijih engleskih novina i 
revija, koje nam ujedno osim kritike Brličkinih Hrvatskih 
priča donose i kritiku mjezinog umjetničkog ilustratora 
& Kirina. Sve su kritike lijepe, i povoljne, a neki kriti. 


. " Croatian Tales of long Aog. By Iv, Berlić-Mažuranić. 
Nakladom velike firme George Allen et Unwin, London 
1924, str, 252 velike osmine, ' 


IVANA BRLIĆ-MAŽURANIĆ, 


čati napose ističu tu knjigu s božićnog stola nad mnoga 
neuspjela domaća slična djela. Usput vidimo € vrlo lijepu 
kritiku Kirinove saradnje kod tog djela, pa mogu i autorica 
i njezin ilustrator biti vrlo zadovoljni s dojmom, kojim je 
ta knjiga Hrvatskih. Priča primljena od vrlo rigorozne i 
kritične engleske literarne publike, 

Između mnogih ocjena, koje su o toj knjizi iznesene u 
engleskim listovima, a koje su vrlo značajne, spominjemo 
ovdje samo neke: Tako u Slawonian Review piše 
R. O. Seton-Watson (Scotus Viator), da se ta knjiga može 
Preporučiti svakome, koji traži za djecu nešto čisto sla- 
vensko. John of London veli, da će te priče ubrzo 
omiljeti i Englezima, kako su omiljele u njihovoj domovini, 
Daily Dispatel nazivlje gđu Brlićevu hrvatskim An- 
dersenom. Yorkshire Observer ispoređuje te priče 
s Grimmovim, Time and Lide piše: Te priče koje do- 
laze iz samog srca jugoslovenskog naroda bit će iznena. 
denje za one, koji su mislili o Hrvatima samo kao o polu- 
divljim . bojovnicima. To su nježne priče, spokojne i pune 
mira, u kojima nas ništa ne opominje na kokvu buntovnost, 
To su priče o vilama, o začaranim šumama, o ljudima, koji 
su tražili istinu i našli je na neobičan način. Svaka je prič. 
mala parabola života, puna značenja i ljepote, . 

Slično pišu i drugi listovi i hvale nesamo autoricu vec 
i ilustratora g. Kirina, Dr. J. B. 


Dr. LJUDEVIT PIVKO; NAŠI DOBROVOLJCI U ITALIJI 
Izdanje kluba dobrovoljaca u Mariboru, Cijena — 2 


Malena je to knjižica prevedena iz slovenskog, a preto- 
čena u ekavštinu. Malena opsegom, a bogata sadržajem, 
Šteta, da je pisana suhoparno. Kratko vojnički, navodi samo 
gole činjenice, a ne podaje gotovo nigdje kritike, 

U predgovoru raspravlja o dobrovoljcima; uopće, a di- 
skretno prelazi preko onih glasima o dobrovoljcima u Odesi, 
Pisac nije bio: tamo glavom i ta tamna mrlja dobrovaljčkog 
pokreta čeka još uvijek na objektivan prikaz, : 
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U prvom. dijelu. knjige opisuje t. zv. Karzansku zavjeru, 
poznatu već iz dnevnih novina. Istaknut ćemo samo, da 
pisac osjeća potrebu, da opravda, što je pomagao baš Ta- 
lijane u borbi proti Austro-Madžarije. Razumijemo ga. Isto 
čuvstvo mržnje na Beč i Budimpeštu, koje odagna i druge 
Hrvate do Italije, nije mu dalo, da providi jasno namjere 
Halije, nego mu je bio pred očima samo slom Austro-Ma- 
džarije. kao preduvjet za vlastito marodno oslobođenje. 
Nitko onda nije još ni slutio, dokle će ići gramzivost Rima, 
i oni, koji su najernije računali, mislili su, da će se imperi- 
alizam Italije zadovoljiti s Trstom, Kod drugih ta su čuvstva 
prešla već u drugu skrajnost, a kod pisca kao da u duši 
potitrava neka neodređena žalost nad razorenim idealom: 
»Halig. liberatrice«. Ali svakako se njegova zavjera mora 
odobriti i s najužega hrvatskoga stanovišta, jer je za vrijeme 
rata prva dužnost svakog hrvatskoga rodoljuba imala biti: 
Austria delenda.., 

Sam opis zavjere čeka još ma vješto pero, da bude pri- 
kazan slikovito, jer je tu obilno građe za divan roman, I to 
bez kićenja i pretjerivanja. Same gole, upravo nevjerojatne 
činjenice dokazuju, da život često puta stvara napetije i za- 
nimljivije romane nego najživlja najbujnija mašta, 

Da je Pivko tu zavjeru mogao skovati na francusko- 
engleskoj strani, doživjeli bi Austro-Madžari užasan slon: 
fronte. Ali radi upravo nepojmljive nesposobnosti. Talijana 
u vojnim stvarima, bio je uspjeh cijele te ženijalno zami- 
šljene zavjere nikakav, No i platili su tu svoju nesposobnost 
strahovito mjesec dana kasnije kod Kobariđa, 

Više je zanimljiv drugi dio knjige: »Jugoslavenski do. 
brovoljački bataljun u Maliji«. Samo se čudno doima, da 
pisac, i sad nakon svih žalosnih iskustva, iskazuje svoje 
čuđenje, da su talijanske novine u ono doba uvijek prešu- 
čivale Slavene u Austro-Madžariji. To je dokaz njihove 
discipline, jer su znali, što hoće poslije rata na račun 
Slavena. 

I opet je vrlo diskretno prikazao, kako je »Jugoslavenski 
Odbor« u pogledu stvaranja dobrovoljačkih legija imao po- 
sve drugo mišljenje, nego pisac i češki rodoljubi. Dok su 
se češke legije nesmetano ustrajale, kod naših je zaprnjalo, 
a odgovaralo je to i potajnim željama Italije, da nas poslije 
rata može prikazati što više kao Austriake, 

Znademo vrlo dobro, da nije bilo potpuna suglasja u 
»Jugoslavenskom  Odboru«, odnosno među emigrantima. 
Najbolja politička glava pok. Frano Supilo nije htio biti 
ni članom toga odbora. A baš on je bio onaj, koji je pono- 
sito Talijanima doviknuo na njihove aspiracije: »Non si 
tratta in questioni d'onnore«. »Drugi pregovarahu i dobro 
nas upregovoriše...« ' 

Zato je i pisac mogao biti otvoreniji u tome pitanju. 
Sad se već bez štete mogu nizati činjenice i dati svakome 
svoje mjesto, da se zna, tko li bješe paun, a tko ord suri. 

Odbija ponešto, da je knjiga pisana ekavštinom, ali ob. 
zirom na sadržaj neka se što više raširi li čita. Ako ni za 
šta drugo, a ono bar za to, da se ustali u svakom Hrvatu, 
bio nebio miroljubiv, mišljenje, da je Italija silom prilika 
imala spram nas već pred hiljadu godina samo jedno geslo 
i imat će ga do vijeka vijekova: »Sempre avanti,..« 

Cicibaj. 


GRAĐA ZA PSEUDONIME. 


Emilij Laszowski, poznati naš povjesničar u Zagrebu, kum 
građu o pseudonimima hrvatskih pisaca. Bit će dobro, da 
ga javni radnici u tom pomognu, šiljanjem podataka, 


VRAZ: IZABRANE PJESME. 


Onaj, čije su nam pjesme još poslije sto godina lijepe, 
jest zacijelo velik pjesnik, Jedan od tih rijetkih jest Stanko 
Vraz, čiju je antologiju upravo izdala agilna »Narodna knji- 
žnica« u svojoj seriji »Naši pjesnici«. Vraz, uz Preradovića 
1 Mažuranića najveći pjesnik hrvatskog preporoda, ispjevao 
je »Đulabije«, koje još danas možemo ubrojiti među naj- 
ljepša lirske pjesme, što ih uopće imamo, Ako forma i nije 
uvijek bez zamjere, ali koliko spontanosti, iskrenosti, ličhe 
note, koliko: poezije i srca ima u tim biserima Vrazovim! 
Da nije ništa drugo ispjevao, bio bi već samim »Đulabijama« 
osigurao sebi ugledno mjesto među našim pjesnicima. Vraz 
nije samo pjesnik ljubavi prema svojoj Ljubici; on je i pjes- 
nik slavenstva, čovjještva, a ponajpače ljubavi prema rod- 
nom kraju. On je i satirik (»Komari, ose, obađi« i t, d.). — 
Ovu lijepu antologiju uredio je i velikim informativnim 
predgovorom i tumačem popratio dr, D, Grdenić. Zbirka 
je opšima, potpuno ogledalo Vrazove poezije, te ća od- 
lično poslužiti i našoj školskoj mladeži, Donosi sliku Vra- 
zovu, štampana je na finom papiru, tipografski točno prema 
starom izdanju prije pol stoljeća (isti incijalil) a stoji Din. 
25.—, vezana u poluplatno Din. 30,— luksuzno izdanje. u 
polukoži sa zlatorezom Din. 60.— 


ĐURA JAKŠIĆ: ANTOLOGIJA. 


Primili smo antologiju ovog popularnog srpskog liričara, 
pjesnika pjesme »Kroz ponoć nemu i gusto granje« i drugih 
poznatih stihova. Bujan temperamenat, elementarno jake 
prirode, nesretan u životu, jaka pjesnička individualnost, 
Jakšić je u mnogom pogledu srpski Byron. I ako su danas 
mnogi njegovi stihovi izbledjeli, ima hi još uvijek dostx, 
koji svjedoče, da je Jakšić pravi rođeni pjesnik, velik», 
katkada upravo silne snage, duboke iskrenosti i tople 
osjećajnosti, Lijepo je, da je »Narodna knjižnica« u svojoj 
zbirci »Naši pjesnici« izdala latinicom izbor iz poezije ovog 
velikog srpskog pjesnika, U antologiji, koju je s mnogo 
ukusa sastavio Branko Mašić, nalazi se zbilja sve, 
što će od Jakšića ostati kao pjesnika. Antologiju prethodi 
studija Jovana Skerlića o Jakšiću i njegovoj poeziji, 
te Jakšićeva slika, Cijena Din. 10,.—, ukoričeno Din 15.— 
Pretplata na »Naše pjesnike« Din, 90,—, Adresa: Narodna 
knjižnica, Zagreb, Vojnička 13. 


KNJIGA AFORIZAMA, 


Pod natpisom »Iskre pod pepelom«, koje je napisala 
Josipa Glembayeva u Osijeku, I, (Pejačevićeva 34.), izdaje 
se knjiga u korist gradnje Hrvatskog Doma u Osijeku. 
Naslovni list je nacrtao I, Roch. Pretplata se šalje autorici. 
Cijena s poštarinom 25 dinara, R. 


IZ UPRAVE. 


NAJULJUDNIJE UMOLJAVAMO, DA SE DOPISI 
UPRAVLJENI UPRAVI, ČITLJIVO POTPISUJU, DA UPRA- 
VA ZNA, KOME ĆE ODGOVORITI. ISTO JE TAKO PO. 
TREBNO, DA SE IME I PREZIME NA NOVČANIM DO- 
ZNAČNICAMA (ČEKOVIMA) ČITLJIVO ISPISUJE, DA 
NE DOĐE DO NESPORAZUMKA, 

TKO JOŠ NIJE UREDIO SVOJE RAČUNE ZA PROŠLU 
GODINU, NEKA TO ŠTO PRIJE UČINI, JER UZ NAJ- 
BOLJU VOLJU NE MOŽEMO ODSTUPITI OD NAČELA, 
DA LIST ŠALJEMO SAMO ONIMA, KOJI GA SAVJE- 
SNO PLAĆAJU. : 


Izdavači i vlasnici: Dragutin Nemet i drugovi. 


Tisak »Tipografije« d. d. u Zagrebu. 
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Najstariji domaći osiguravajući zavod 


»CROATIA“ čnsleska Krojačka 
OSIGURAVAJUĆA ZADRUGA modna dvorana 


Utemeljena god. 1884. 
po općini slob. i kr, glavnog grada Zagreba 


Središnjica: u Zagrebu, Marovska ulica br. 1. (Tel, 55, 14-77. 11-17) 
Podružnice i glavna zastupstva u: Banjoj Luci, Ugao Fra Grge ž qa reb 
Martića i Jukića ulica 6., Beogradu. Kneza Lazara ul. 9. (Tel. 2:-36), 
Dubrovniku, na Stradunu 345. Ljubljani, Stari trg 11. (Tel. 336)., 
KrON Slovenska a sr 1-71). VN DOS Kralja ja u 
ul, 7 (Tel. 377), Osijeku, Jagerova 3, (Tel, 1-60), Sarajevu, Vojvode ? A 
Stepe Obala 24. (Iel. 624). Splitu, Narodni trg broj 11. (Tel. 208). Jelačićev trg 5. mezanin 
Subotici, Strossmayerova 10. (Teleton 5-47). Šibeniku, Velikom 
Bečkereku. Sv. Markovića ulica 2 (Telefon 220). : đ . ol . dijel 
izrađuje najelegantnija odijela po mjeri 
Prima uz najpovoljnije uvjete slijedeće perag i J p J 


vrsti osiguranja: 


. Glavnice na ljudski život po najraznovrsnijim 
kombinacijama, kao miraz djeci, rente i t, d, 
Protiv šteta od požara, groma i eksplozije. 

. Protiv šteta staklenih ploča od razlupanja. 
Protiv šteta od tuće (grada). 

Zakonske dužnosti jamstva. 

Prigodom transporta na kopnu, rijekama i moru, 
Chomage-osiguranja. 

, Protiv šteta od tjelesnih nezgoda, 

Protiv šteta od provalne kredje. 

10. Sva auto-rizika. 


Zavodska imovina ... Din 50,000.000'— 
Isplaćene odštete od postankazzavoda Din 25,000.000— 


OOVNANAVN = 


Zavodske zgrade: 
U Zafrebu, palača središnjice, Marovska 1.13. Preradovićeva 10i 12 
U Šplitu, jednokatnica, Istarska ulica broj 8. 
UL ubije , jednokatnica, Lepa pot broj 14i 16. 
U Osijeku, dvokatnica, Šokčevićeva obala, . 
U Banjoj Luci, jednokatnica, Ugao Fra Grge Martića i Jukića 6 


Životne police ,Croatiae" prima ć SOLIDNA IZRADBA “ SOLIDNA. CIJENA 
Vojno Ministarstvo kao kauciju pri ženidbi gg. oficira, NA OTPLATU |! 


Gradska štedionica 


Općine sfob. i Ar. sfav. srada Zagreba 


Setrinjska ufica 5 2a$ reb Ugao Sudničke uf. 


Ulošci Din 75,000.000 — 


Prima uloške na uložne knjižice i na tekući račun. 'Izdaje 
čekove i kreditna pisma, te obavlja isplate na temelju akre- 
ditiva na tu- i inozemna mjesta. Kupuje i prodaje valute 
i devize. Obavlja sve burzovne naloge savjesno i kulantno. 


ža uloške jamči $rad Zasreb. 


Tisak »Tipografije« d. d. u Zagrebu. 


